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A 

Act ion : Case , cause , su it, or con troversy d ispu ted  or contested  before  a  
court of justice . 

Wuiculig - Ha’icu ‘a:ga ‘o g cu’ijig ‘o g kuḍutalig mat ‘am lodaisig ki: ‘eḍa ‘i-e-wa:k. 

Ad ju d ica t ion : Giving or p ronouncing a  judgm ent or decree . Also the  
judgm ent given . 

Apeda A:ga - A:ga g cu’ijig ‘apcuda. 

Ad  Lit e m : A La tin  te rm  m eaning for the  purposes of the  lawsuit. For 
exam ple , a  guard ian  "ad  litem " is a  person  appoin ted  by the  court to  p rotect 
the  in te rests of a  m inor or lega lly incom petent pe rson  in  a  lawsuit. 

Lodaisig Ki: Ke:ṣa - Mat hekid g lodaisig ki: ‘am o hema kei mat ‘am o we:hejeḍ 
kekiwa hema mat pi ‘ap hejel o ‘e-ñu:kuḍ kut ʼi:da hemajkam ‘am we:hejeḍ o ñio.  

Ad m iss ib le  e vid e n ce : Evidence  tha t can  be  lega lly and  properly in troduced  
in  a  civil or crim ina l tria l. 

Ha’icu Wohocudalig - Ce:gida mat o hekaj mat o ha-lodai. 

Ad ve r sa ry Sys t e m : The  tria l m e thod  used  in  the  U.S. and  som e  othe r 
countrie s. Th is system  is based  on  the  be lie f tha t tru th  can  best be  
de te rm ined  by giving opposing partie s fu ll opportun ity to  p resent and  
establish  the ir evidence , and  to  test by cross-exam ination  the  evidence  
presented  by the ir adversarie s. All th is is  done  under the  e stablished  ru les of 
p rocedure  be fore  an  im partia l judge  and /or jury. 

Lodaisig Cipkan - Ce:gida mat ‘am o taṣog g lodasig cipkan mo hiwgidas mat ‘am o 
aʼaga k ‘am o ka: g s-cuʼamicuddam ‘o g ‘usagakam. I:da s-cu-amicuddam ‘o g 
‘usagakam ‘am o ‘apec we:s ha-we:hejeḍ. 

Affia n t : A pe rson  who m akes and  signs an  a ffidavit. 
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Si S-Wohom Elida – Hegai hemajkam mat ‘am o o’oho g ‘e-ce:gig heg hekaj mo 
‘ab ‘e-ta:tk mo s-wohom mo hascu ‘an oʼohonas. 

Affid a vit : A written  sta tem ent of facts confirm ed  by the  oa th  of the  party 
m aking it, be fore  a  notary or office r having authority to  adm in iste r oa ths. For 
exam ple , in  crim inal cases, a ffidavits a re  often  used  by police  office rs seeking 
to  convince  courts to  gran t a  warrant to  m ake  an  a rre st or a  search . In  civil 
cases, a ffidavits of witnesses a re  often  used  to  support m otions for sum m ary 
judgm ent. 

Wohokam O’ohona - Hegai ha’icu o’ohona mat hekid hema ‘an o o’oho ‘o cekșa g 
‘e-ce:gig heg hekaj mo hab si-elid mo s-wohom. Hab masma mat hekid g cili:hi 
‘am o bei g ‘e-ṣel mat ‘am o hema bei g pi ‘ap hemajkam.  

Affirm e d : In  the  practice  of appe lla te  courts, the  word  m eans tha t the  
decision  of the  tria l court is  correct. 

Si S-wohokam - Id ‘eḍa mo hab ma:s lodaisig ki: ‘eḍ ‘o hab ‘e-aʼaga mat ‘am hab o 
cei g s-cu-amicuddam mo wuḍ wohokam. 

Alt e rn a t e  ju ro r : A ju ror se lected  in  the  sam e  m anner as a  regu lar ju ror who 
hears a ll the  evidence  bu t does not he lp  decide  the  case  un less ca lled  on  to  
rep lace  a  regular juror. 

Kaiculig hemajkam - Idam hemajkam mat g lodaisig ki: o taccu  k ab ‘o ‘i-ha-wai 
kut ‘am o daḍhaiwa k ‘am ‘o ka: ha’icu ha-we:m mat ‘am o ‘e-lodai, k ‘ep ha-we:m 
‘am a s-ap ‘am o haʼicu a’aga k haba pi ‘ap ‘am o ‘apec ha’icu. Ba s-ap ‘am o       
ha-we:m haʼicu ‘apec mat ‘am o ṣa hema ha-we:hejeḍ dahiwa hegai mat ‘am o 
cem ha-we:m ka: g cuʼijig.  

Alle ga t ion : A sta tem ent of the  issues in  a  written  docum ent (a  p lead ing) 
which  a  pe rson  is prepared  to  p rove  in  court. For exam ple , an  ind ictm ent 
con ta ins a llega tions of crim es aga inst the  de fendant. 

Cu’ijig - O’ohona mo ‘an ‘a:gas mat hascu ‘ab mo:toi matp has ‘i-cuʼi. 

Am icu s  Cu r ia e  (a -m i'ku s  ku 'r i-e ): A friend  of the  court. One , not a  party to  a  
case  who volun teers to  offe r in form ation  on  a  poin t of law or som e  other 
aspect of the  case  to  assist the  court in  decid ing a  m atte r be fore  it. 
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S-Nawojkam – Hema g hemajkam mo pi ‘abhu ha’icu ñeid ‘ab ‘amjeḍ g hema 
lodaisig c aș haba hab ‘elid mat ‘am o ‘i-ha-we:mt ‘ab ‘amjeḍ g ha’icu ‘e-ma:cig. 

 

An sw e r : The  defendant's  re sponse  to  the  p la in tiff’s a llega tions as sta ted  in  a  
com pla in t. An  item -by-item , paragraph-by-paragraph  response  to  poin ts 
m ade  in  a  com pla in t; part of the  p lead ings. 

U:pam Noḍagid Ñi’okĭ - Ñi’okculda ‘ab ‘amjeḍ hegai mat ‘ab haʼicu mo:toi g 
‘abcuda. Id ‘ab tapial ‘am ‘a:gas g ñiʼokĭ mat hascu ‘ab ‘u:pam ‘i-noḍagĭ ‘ab ‘amjeḍ 
g ha-elida matp hascu pi ʼap cuʼi. 

Ap p e a l: A request m ade  a fte r a  tria l, a sking another court (usua lly the  court 
of appeals) to  decide  whethe r the  tria l was conducted  properly. To m ake  
such  a  request is  "to  appea l" or "to  take  an  appea l." One  who appea ls is  
ca lled  the  appe llan t. 

I-Mamcida – Id ‘o wuḍ haʼicu kakke ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig nat ‘am a s-ap ‘am himc 
g ‘e-cipkan. 

Ap p e a ra n ce : 1. The  form al p roceed ing by which  a  de fendant subm its to  the  
ju risd iction  of the  court. 2. A written  notifica tion  to  the  p la in tiff by an  
a ttorney sta ting tha t he  or she  is  representing the  de fendant. 

Cihañig - 1. Hema g hemajkam mat ‘am hasko cekșañ ki:him t-am ‘e-lodai. 2. 
O’ohona mat ‘an hab o cu’ig mo ‘ab ‘e-elid g s-cu-amicuddam mat heg ‘am 
we:hejeḍ o ñio. 

Ap p e lla n t : The  party who appea ls a  d istrict court's  decision , usua lly seeking 
reve rsa l of tha t decision . 

Cihañig Aigo Wuada Taccu - Hemajkam mo hab ‘elid mat pi ‘ap ‘i-wu:ṣ g cihañig 
‘ab ‘amjeḍ g ‘e-lodaisig. 

Ap p e lla t e  cou r t : A court having ju risd iction  to  hear appeals and  review a  
tria l court's  p rocedure . 

Da:m Ñeida Lodaisig - Loidasig mat ‘am o si ka: k ‘am ‘ep o cecega nat ‘am a s-ap 
‘am ‘oidk hab ju: g lodaisig mo has masma hab cu’ig g cihañig. 
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Ap p e lle e  (a p -e -le '): The  party aga inst whom  an  appeal is  taken . Som etim es 
ca lled  a  re spondent. 

Cu’idam - Hegai ‘o hegam mat ‘am o lodai o ha-lodai. 

Arra ign m e n t : A proceed ing in  which  an  ind ividua l who is accused  of 
com m itting a  crim e  is brought in to  court, told  of the  charges, and  asked  to  
p lead  gu ilty or not gu ilty. Som etim es ca lled  a  pre lim inary hearing or in itia l 
appearance . 

We:peg Lodaisig - Lodaisig mat ‘am o ‘a: mat hascu we:hejeḍ ‘am o lodai k ‘am 
‘ep o kakke mas has ‘i-elid ‘ab ‘amjeḍ mo hascu ‘am ‘i-e-a:g k ‘am o kakke no            
s-wohom ‘a no pi wohom.  

Arre s t : To take  in to  custody by lega l au thority. 

E-Ku:pac - Mat hema o mañuḍad k o ‘e-li:soc. 

Assa u lt : Threa t to  in flict in jury with  an  apparent ab ility to  do so . Also, any 
in tentiona l d isp lay of force  tha t would  give  the  victim  reason  to  fea r or 
expect im m edia te  bodily harm .  

S-Ko’okam Ju: - Mat hema hab o ‘elid mat hema s-ko’okam o ju: k ‘ep o ‘e-na:ko. 
Heg ‘e:p mat hema o si s-ko’okam o has ‘ha-ju: k hekaj s-e:bid mat ‘am ‘oidk ab o 
‘e-ju: mo has kaij. 

 

 
B 

Ba il Bon d : An ob liga tion  signed  by the  accused  to  secure  h is or her p resence  
a t the  tria l. Th is obliga tion  m eans tha t the  accused  m ay lose  m oney by not 
p roperly appearing for the  tria l. Often  re fe rred  to  sim ply as bond . 

Lial Wulṣpa – I:da ‘o wuḍ hegai mat g lial ‘am o ‘e-tua heg we:hejeḍ lodaisig 
hemajkam mat ‘am o wa-u:pam jiwa mat ‘am o ‘i-e-aʼaha hegai lodaisig taṣ. Pi o 
ṣa jiwa heg ʼeḍa taṣ kut pi ‘u:pam o ‘ui g ‘e-lialga. 

Ba iliff: A court a ttendant who keeps order in  the  courtroom  and  has custody 
of the  jury. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_-0RRFJEIlbi9
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_-0RRFJEIlbi9
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Lodaisig Ki: Pion - Pion mo ‘am ha-ñu:kud g hemajkam c ‘am we:s haʼicu ñeidacug 
mat ha’icu ‘am apṣ o ‘i s-apekad.  

Ba r : 1. Historica lly, the  partition  separa ting the  gene ra l public from  the  space  
occupied  by the  judges, lawyers, and  other participan ts in  a  tria l. 2. More  
com m only, the  te rm  m eans the  whole  body of lawyers. 

S-Cu-Amicuddam Ha-We:majkam - 1. Mo ab masma ‘apcudas hekĭhu: mo hegam 
mo wuḍ ha-we:majim g s-cu-aʼamicuddam mo ‘am daḍhaiwap mat hekid hema o 
‘e-lodai. 2. We:s hegam mo heg ‘eḍa cipkan wuḍ ha-lodaisig. 

Ba t t e ry: A bea ting, or wrongfu l physica l violence . The  actua l threa t to  use  
force  is  an  assau lt; the  use  of it is  a  ba tte ry, which  usua lly includes an  assau lt. 

S-Ko’okam Juñkam - Mat hekid hema o ha-ceggia k s-ko’okam o ‘am has o ha-ju:. 

Be n ch : The  sea t occupied  by the  judge . More  broad ly, the  court itse lf. 

Lodaisig Daikuḍ o g Ki: - Id ‘eḍa cipkan ki: ‘at g ‘usagakam ‘am hab o ju: g             
‘e-cipkan ‘ab ‘amjeḍ g hemajkam ‘apedag. 

Be n ch  Tr ia l: Tria l without a  ju ry in  which  a  judge  decides the  facts. 

Usagakam Kaicuda - Lodaisig mat g ‘usagakam ‘am o ka: k ‘am hab o cei mo haʼicu 
s-wohom ‘o pi-wohom.  

Be n ch  Wa r ra n t : An  order issued  by a  judge  for the  a rre st of a  person . 

Tapial Cihañig - Usagakam cihañig mo ‘am o’ohonas mat g cili:hi s-ap ‘an o hema 
bei k gḍhu o si ku: hegai o’odham. 

Be n e ficia ry: Som eone  nam ed to  rece ive  property or bene fits  in  a  will. In  a  
trust, a  pe rson  who is to  rece ive  benefits  from  the  trust. 

Wi’ikam - Hema mat g hekĭhu himkam ‘ab wui o dagĭto g haʼicu mo wuḍ ‘eñgaj ‘o 
hegai mat o ‘ui g namkida. 

Be q u e a t h : To give  a  gift to  som eone  th rough  a  will. 

Ma:kidag – I:da ‘o wuḍ hegai mat hema haʼicu o bei ‘o o ha’icu ‘ui ‘ab ‘amjeḍ g 
hekĭhu himkam. Matp hascu wuḍ ‘i-elida mat ‘an oʼoho g hekĭhu himkam.  
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Be q u e s t s : Gifts m ade  in  a  will. 

Ha’icu Ma:kida - Mat hekid ha’icu hema o ha-ma:. 

Be st  Evid e n ce : Prim ary evidence ; the  best evidence  ava ilab le . Evidence  short 
of th is is  "secondary." Tha t is, an  origina l le tte r is "best evidence ," and  a  
photocopy is "secondary evidence ." 

We:peg S-Wohokam Ce:gida - I:da we:peg wohokam ce:gida ‘o wuḍ hegai mat si 
we:peg ‘ab o ‘i-himc g lodaisig. 

Be yon d  a  Re a son a b le  Dou b t : The  standard  in  a  crim ina l case  requ iring tha t 
the  ju ry be  sa tisfied  to  a  m ora l ce rta in ty tha t every e lem ent of a  crim e  has 
been  proven  by the  p rosecution . This standard  of p roof does not requ ire  tha t 
the  sta te  e stab lish  absolu te  ce rta in ty by e lim ina ting a ll doubt, bu t it does 
requ ire  tha t the  evidence  be  so  conclusive  tha t a ll reasonable  doubts a re  
rem oved  from  the  m ind  of the  ord inary pe rson . 

Wohokam Ce:gida - Hegai ce:gida mo ‘am ‘a:gas mat ‘am ‘e-wohokamc ‘am 
lodaisig ki: ‘eḍ. 

Br ie f: A written  sta tem ent p repared  by one  side  in  a  lawsuit to  exp la in  to  the  
court its  view of the  facts of a  case  and  the  app licab le  law. 

S-Hasig O’ohona Wohocudalig - O’ohona mo ‘ab cu’ig ‘ab hema ‘amjeḍ matp 
hascu ‘am wuḍ ‘i-hegai mat heg ‘amjeḍ o ha-lodai k ab ‘ep o we:nad g ‘a:ga mo 
hebai ‘i-amjeḍ bekc g ‘e-ṣel. 

Bu rd e n  of Proof: In  the  law of evidence , the  necessity or du ty of 
a ffirm ative ly p roving a  fact or facts in  d ispu te  on  an  issue  ra ised  be tween  the  
parties in  a  lawsuit. The  responsib ility of p roving a  poin t (the  burden  of 
p roof) is  not the  sam e  as the  standard  of p roof. Burden  of p roof dea ls with  
which  side  m ust estab lish  a  poin t or poin ts; standard  of p roof ind ica tes the  
degree  to  which  the  poin t m ust be  p roven . For exam ple , in  a  civil case  the  
burden  of p roof rests with  the  p la in tiff, who m ust e stab lish  h is or he r case  by 
such  standards of p roof as a  p reponderance  of evidence  or clear and  
convincing evidence .  

 

 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_FPq3zUgxmDVd
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_FPq3zUgxmDVd
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Ce:gida g S-Wohokam - Mat hekiḍ g s-cu-amicuddam ‘am o si ha-taṣogĭ kc ‘am ‘ep 
o wohokamj g ‘e-a:ga.  

Ca le n d a r : List of cases scheduled  for hearing in  court. 

Maṣad Kuinta - Lodaisig o’ohona mat ‘an hab o cuʼigk mat hascu taṣ c hascu 
maṣad ‘eḍ o ‘e-lodai. 

Ca p t ion : The  head ing on  a  lega l docum ent listing the  partie s, the  court, the  
case  num ber, and  re la ted  inform ation . 

We:sijc Ha-Ma’iṣc Oʼohona - Lodaisig tapial mo si we:peg ‘an hab cu’ig mat heḍai  
‘o heḍam o lodai o ha-lodai.  

Ca se  La w : Law estab lished  by previous decisions of appe lla te  courts, 
pa rticu la rly the  Suprem e  Court. 

Hekĭhu Cihañig - Cihañig mat hekĭhu ‘am ‘e-apec Wañjul Ṣalwim lodaisig ki: ‘eḍ. 

Ca u se : A lawsuit, litiga tion , or action . Any question , civil or crim ina l, litiga ted  
or con tested  before  a  court of justice . 

Mo:toicuda - Lodaisig mat hema ‘am ha’icu o kakke ‘ab ‘amjeḍ mat hascu ‘ab 
mo:toi. 

Ca u se  o f a ct ion : The  facts tha t give  rise  to  a  lawsuit or a  lega l cla im . 

Wohocudalig Has Juñ - Wohokam ‘a:ga matp hab ‘a:gkĭ  ‘am hema ‘i-wa:kĭ  k heg 
hekaj ‘am o lodai. 

Ce r t ifica t ion : 1. Written  a ttesta tion . 2. Authorized  declara tion  verifying tha t 
an  instrum ent is  a  true  and  correct copy of the  origina l. 

Si S-Wohomcuda - 1. Hema g ‘a:ga ‘ab ‘amjeḍ g wohocuda. 2. Haʼicu mo wuḍ 
ce:gida mo wuḍ hegai mo wuḍ si s-wohokam. 

Ce r t io r a r i: A m eans of ge tting an  appe lla te  court to  review a  lower court's  
decision . The  lose r of a  case  will often  ask the  appe lla te  court to  issue  a  writ 
of ce rtiora ri, which  orders the  lower court to  convey the  record  of the  case  to  
the  appe lla te  court and  to  ce rtify it a s accura te  and  com ple te . If an  appe lla te  
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court gran ts a  writ of ce rtiora ri, it agrees to  take  the  appea l. Th is is  often  
re fe rred  to  as granting ce rt. 

Si Da:m Mamcida - Mat hekid g ‘u:gk lodaisig ‘am o ‘i-ñei g ‘al cem lodaisig 
cihañig. Mat hekid hab masma ab o ṣa ʼe-ju: k heg hekaj mo g ‘al cem lodaisig wuḍ 
taccuda. I:da cem lodaisig ‘at pi wohoc mat has masma ‘am ‘e-ce:gĭ ‘am wui g 
‘usagakam.  

Ch a lle n ge : An ob jection , such  as when  an  a ttorney ob jects a t a  hearing to  
the  sea ting of a  particu lar pe rson  on  a  civil or crim ina l jury. 

Pi Ho:hoʼida A:ga - Mat hekid pi o wohoc g s-cu-amicuddam hegai oʼodham mat 
‘am o ‘i-wa:k lodaisig ‘eḍ  c ‘ep pi o hiwg mat ‘am o ka: g lodaisig.  

Ch a m b e rs : A judge 's p riva te  office . A hearing in  cham bers takes p lace  in  the  
judge 's office  ou tside  of the  p resence  of the  jury and  the  public. 

Usagakam Cipkan Ki: - Amai mo ‘am hab wua g ‘e-cipkan g Usagakam. 

Ch a n ge  o f Ve n u e : Moving a  lawsuit or crim ina l tria l to  another p lace  for tria l. 

Kambialt g Lodaisig Ki: - Mat hekid gmhu hasko o ‘e-ka: g lodaisig ba pi ‘amhu 
‘amai mat ‘am ‘e-na:nam hekĭhu:. 

Ch a rge  t o  t h e  Ju ry: The  judge 's instructions to  the  ju ry conce rn ing the  law 
tha t app lie s to  the  facts of the  case  on  tria l. 

Cihañig Ha-Wui g Ha-Ce:gida - Usagakam cihañig ha-wui hegam mat ‘am 
daḍhaiwa k ‘am ka: g lodaisig k am ‘ep wohokamc k ‘am hab ‘ep o cei mat has 
masma o ‘i-wu:ṣ.  

Circu m st a n t ia l Evid e n ce : All evidence  except eyewitness te stim ony. One  
exam ple  is  physica l evidence , such  as finge rprin ts, from  which  an  in fe rence  
can  be  drawn. 

S-Wohocudam Ce:gida - We:s haʼicu ce:gida mat ‘e-hekaj k ‘am ‘ep wohokamc 
mat pi ‘ap has cuʼi.  

Cit a t ion : 1. A re fe rence  to  a  source  of lega l au thority. 2. A d irection  to  
appear in  court, as when  a  de fendant is  cited  in to  court ra ther than  a rrested . 
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Tapial O’ohona Ab Amjeḍ g Pi Ap Has Juñ - 1. Cihañig O’ohona ‘ab ‘amjeḍ g pi ‘ap 
has juñ. 2. Cihañig mapt ‘am o ha’icugk mat hekid o ‘e-lodai. 

Civil Act ion s : Noncrim ina l cases in  which  one  priva te  ind ividua l or business 
sues anothe r to  protect, enforce , or redress p riva te  or civil rights. 

Pi Si Kuḍutalig Amjeḍ - Mat hekid hema ‘am o haʼicu ‘i-bei ‘am lodaisig ki: ‘ab 
hejel ‘e-amjeḍ o g ‘e-cipkan ‘amjeḍ. 

Civil Proce d u re : The  ru les and  process by which  a  civil case  is  tried  and  
appea led , includ ing the  p repara tions for tria l, the  ru les of evidence  and  tria l 
conduct, and  the  procedure  for pursuing appea ls. 

Lodaisig Oida - Mat hekid g lodaisig ‘am hab o ‘e-ju: ‘am we:s cigañig ‘oidk. 

Cle a r  a n d  Con vin cin g Evid e n ce : Standard  of p roof com m only used  in  civil 
lawsuits and  in  regu la tory agency cases. It governs the  am ount of proof tha t 
m ust be  offe red  in  order for the  p la in tiff to  win  the  case . 

Si Ce:gida Kc Si S-Wohokam Ñeida - Ba’ic ‘i-swohom ‘elida ‘ab ‘amjeḍ g we:s 
haʼicu ce:gida lodaisig mat ‘am o si ha-taṣogid k haʼap o ‘i-ha-bijim k o ha-ge:g.  

Clos in g Argu m e n t : The  closing sta tem ent, by counse l, to  the  trie r of facts 
a fte r a ll pa rties have  concluded  the ir presenta tion  of evidence . 

Ku:gid Ñi’okculda – Hegai mat si ‘oidk ‘am o ñio heg ‘amjeḍ matp hascu ‘i-hekaj 
‘am ‘e-lodai.  

Cod icil (kod 'i-s il): An  am endm ent to  a  will. 

Gawulsig Elida O’ohona - Mat hekid ‘am gawul o ‘i-ju: g hekĭhu himkam ‘elida. 

Com m it : To send  a  pe rson  to  p rison , asylum , or re form atory by a  court 
order. 

Ku:pta Cihañig - Mat hekid g pi ‘ap hemajkam o ku: o gmhu hejelko o hasko ‘a:ad 
mat ‘am ‘aigo o ku: heg we:hejeḍ mat ‘am ‘aigo ‘a:ad g lodaisig ki: cihañig. 

Com m on  La w : The  lega l system  tha t origina ted  in  England and  is now in  use  
in  the  United  Sta tes. It is  based  on  jud icia l decisions ra ther than  legisla tive  
action . 
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Miajiḍ Lodaisig Himcuda Cihañig - Lodaisig himcuda mat gmhu England ‘amjeḍ   
‘i-hi: k hemu ‘id ‘e-hekaj mat hekid hema o ha-lodai.  

Com p a ra t ive  Ne glige n ce : A lega l doctrine  by which  acts of the  opposing 
parties a re  com pared  to  de te rm ine  the  liab ility of each  party to  the  other, 
m aking each  liab le  on ly for h is or he r pe rcentage  of fau lt. See  a lso  
con tribu tory negligence . 

Hekĭhu Cihañig ‘am Ñeida - Tapial Ṣel o’ohona mat ‘ab lodaisig ki: ‘amjeḍ ‘e-o’oho 
mat ab o ‘i-ñei mo hebaicujc g si ha’icu ‘e-ce:gidas ‘am hab cuʼig matp hems hema 
ba’ic ‘i-ge’e pi ‘ap has cuʼi. 

Com p la in a n t : The  party who com pla ins or sues; one  who applie s to  the  
court for lega l redress. Also ca lled  the  p la in tiff. 

Cu’idam A:ga - Hegai ‘o hegam mat ‘am lodaisig ki: ‘eḍ o hema ‘i-wa:kĭ natpi pi ‘ap 
has cuʼi. 

Com p la in t : 1. The  lega l docum ent tha t usua lly begins a  civil lawsuit. It sta tes 
the  facts and  identifies the  action  the  court is  asked  to  take . 2. Form al written  
charge  tha t a  pe rson  has com m itted  a  crim ina l offense . 

Pi Apekam A:ga - Mat hekid g lodaisig tapial ‘am o ‘e-o’oho mat we:s ‘an hab o 
cu’igk mat hascu pi ‘ap cu’i. K ‘ep mat ‘an o o’ohonas mat has masma o ‘apec. 

Con se rva t o r sh ip : Lega l right given  to  a  pe rson  to  m anage  the  p roperty and  
financia l a ffa irs of a  pe rson  deem ed incapable  of doing tha t for h im se lf or 
he rse lf. (See  a lso  guard iansh ip . Conse rva tors have  som ewhat less 
responsib ility than  guard ians.) 

We:hejeḍ Kekiwa - Mat hekid hema ‘am o kei ‘am hema ha-we:hejeḍ mat ‘am o 
ñio o ‘am we:hejeḍ ‘o haʼicu ‘apec mat ṣa pi ‘ap hejel o ‘e-nako. 

Con t e m p t  o f Cou r t : Willfu l d isobedience  of a  judge 's com m and or of an  
officia l court order. 

Wui Kekiwa g Cihañig - Mat hekid hema pi ‘abhu o wohoc g lodaisig ki: cihañig. 

Con t in u a n ce : Postponem ent of a  lega l p roceed ing to  a  la te r da te . 

Ba’ic I-Wua - Mat hekid ‘am ba’ic o wua g taṣ mat hekid o ‘e-lodai. 
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Con t r a ct : A lega lly enforceab le  agreem ent be tween  two or m ore  com petent 
pa rties m ade  e ither ora lly or in  writing. 

Wulṣpa - Haʼicu ‘a:ga ‘o hegai mat g hemajkam ‘an o o’oho tapial t-ab mo hascu 
‘am hab kaij mat heg ‘oidk ‘am hab o ‘e-ju:. 

Con t r ib u t o ry Ne glige n ce : A lega l doctrine  tha t says if the  p la in tiff in  a  civil 
action  for negligence  a lso  was negligent, he  or she  cannot recover dam ages 
from  the  de fendant for the  de fendant's  negligence . Most ju risd ictions have  
abandoned  the  doctrine  of con tribu tory negligence  in  favor of com para tive  
negligence . 

Pi Wohocuda Tapial - Mat hekid g lodaisig tapial ‘ab o cu’igk mat pi ha’icu ‘ab wui 
o hi: g ‘apcuda heg hekaj mat ba ‘ep pi ‘ap has cu’i. 

Con vict ion : A judgm ent of gu ilt aga inst a  crim ina l de fendant. 

Wohokam - Hegai mat hekid ‘am o ‘e-wohokamc mat hascu hab cuʼi k ‘am o ‘a: 
mat hascu ‘ab mo:toi. 

Cor rob ora t in g Evid e n ce : Supplem enta ry evidence  tha t tends to  strengthen  
or confirm  the  in itia l evidence  

Wohokam Ce:gida I-We:mta - Ha’icu ce:gida mat ‘am ba’ic o ‘i-wohokamc g 
kaidalig mat ‘am ‘i-e-wa:k lodaisig ki: ‘eḍ. 

Cou n se l: Lega l advise r; a  te rm  used  to  re fe r to  lawyers in  a  case . 

S-Cu-Amicuddam - Hegai mat ‘am hema o we:hejeḍ kekiwa k ‘am o we:hejeḍ ñio. 

Cou n t e r cla im : A cla im  m ade  by the  defendant in  a  civil lawsuit aga inst the  
p la in tiff. - In  e ssence , a  counte r lawsuit with in  a  lawsuit. 

Aigo Abcuda - Mat hekid g pi ‘ap hemajkam hab o cei mat ‘aigo pi ‘ap cuʼi k ab 
haʼicu o ha-abc.  

Cou r t  Ad m in is t r a t o r / Cle rk  o f cou r t : An  office r appoin ted  by the  Court or 
e lected  to  ove rsee  the  adm in istra tive , non-jud icia l activitie s of the  court. 

Lodaisig Ki: Amo - Hegai pion mo ‘am ñeidacug g lodaisig cipkan ki: melcuda.  
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Cou r t : Governm ent en tity au thorized  to  resolve  lega l d ispu tes. Judges 
som etim es use  "court" to  re fe r to  them se lves in  the  th ird  pe rson , as in  "the  
court has read  the  b rie fs." 

Lodaisig Ki: - Lodaisig cihañig kownal mo we:s g hemajkam ‘am ha-ñeidacug mat o 
ha’icu ‘apec mat hekid haʼicu ʼam wuḍ o kuḍutaligk. 

Cou r t  Cos t s : The  expenses of p rosecuting or defending a  lawsuit, othe r than  
the  a ttorneys' fees. An  am ount of m oney m ay be  awarded  to  the  successfu l 
pa rty (and  m ay be  recoverable  from  the  losing party) as re im bursem ent for 
court costs. 

Kowlanta - Lial kowlanta heg hekaj mat ‘am hab ju: g ‘e-cipkana. Hebai ‘am o     
ha-namkid hegam ‘o hegai mat ‘am ha-ge:g g lodaisig.  

Cou r t  Re p or t e r : A pe rson  who m akes a  word-for-word  record  of what is  sa id  
in  court and  produces a  transcrip t of the  p roceed ings upon  request. 

O’ohona Pion - Hegai mo g cipkanaj wuḍ hegai mat we:s ‘o bei g ñi’okĭ lodaisig 
‘eḍ. 

Cross-Cla im : A cla im  by codefendant or co-p la in tiffs aga inst each  other and  
not aga inst pe rsons on  the  opposite  side  of the  lawsuit. 

A’ai Kakke - Hekid ‘at hema ‘ab o ha’icu kakke g ‘e-we:majim ṣaba hiapi hegai mo 
‘ab wui ke:k lodaisig ‘eḍ.  

Cross-Exa m in a t ion : The  question ing of a  witness produced  by the  other 
side . 

Da:m Kakkei - Mat hekid ‘ab da:m ‘ep o si haʼicu kakke. 
 

 
D 

Da m a ge s: Money awarded  by a  court to  a  pe rson  in jured  by the  un lawfu l act 
or negligence  of another person . 

Ge:gcuda - Lial ge:gcuda mat hema o ‘ui ‘ab ‘amjeḍ mat ‘am ‘e-ce:gĭ hegai mat pi 
‘ap has cuʼi ‘ab wui. 

De cis ion : The  judgm ent reached  or given  by a  court of law. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_vCpPCNMkmH5O
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_vCpPCNMkmH5O
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Cihañig - Cihañig mat g ‘usagakam ‘am ‘apec. 

De cla ra t o ry Ju d gm e n t : A judgm ent of the  court tha t exp la ins wha t the  
existing law is or expresses the  op in ion  of the  court without the  need  for 
enforcem ent. 

Si Ba’ic A:ga g Hekĭhu Oʼohonas Cihañig - Mat hekid g Usagakam ‘am o ‘a: mo 
hascu ‘am hekĭhu oʼohoḍag ‘ab ‘amjeḍ g cihañig c hebaicujc ‘e:p mat has masma 
‘e-apec ʼab ma:s kuḍutalig. 

De cre e : An order of the  court. A fina l decree  is  one  tha t fu lly and  fina lly 
d isposes of the  litiga tion . An in te rlocu tory decree  is  a  pre lim inary orde r tha t 
often  d isposes of on ly part of a  lawsuit. 

Apecuda - Ku:gig ‘apecuda ‘ab ‘amjeḍ g Usagakam cihañig mat ‘an o ku: g lodaisig. 
Hebaicujc ‘ab ‘e-wua mat aṣ heʼes o ‘apej g ha-kuḍatalig c ‘am ‘aṣ o himad g 
lodaisig to‘opkĭ we:s ha’icu o ‘apet.  

De fa m a t ion : That which  tends to  in jure  a  person’s repu ta tion . Libe l is  
pub lished  de fam ation , whereas slander is  spoken . 

Pi Ape Kaidalig - Mat hekid hema ‘am o himc g pi ‘apekam ñi’okǐ ‘am hema 
we:hejeḍ heg we:hejeḍ mat o s-ko’okam ju: hegai mat o ‘e-lodai. 

De fa u lt : A fa ilure  to  respond  to  a  lawsuit with in  the  specified  tim e .  

Pi U:pam I-Noḍagida - Mat hekid hema pi ‘amhu ‘u:pam o ‘i-noḍagĭ g ñiʼokĭ. 

De fa u lt  Ju d gm e n t : A judgm ent en te red  aga inst a  party who fa ils  to  appear 
in  court or respond to  the  charges. 

Pi U:pam I-Noḍagida Cihañig -  Cihañig mat ‘am hab ‘e-ju: heg ‘amjeḍ mat hema 
pi jiwa mat ‘am has o cei ‘ab ‘amjeḍ g ‘e-abcuda.  

De fe n d a n t : In  a  civil case , the  pe rson  be ing sued . In  a  crim inal case , the  
pe rson  accused  of the  crim e . 

Pi Ap Hemajkam - Hegai hemajkam matp ʼam has cuʼi mo ‘ab ‘e-elid mat pi has 
cu’i k ‘eḍa o ‘e-lodai.  
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De m u r re r : A m otion  to  d ism iss a  civil case  because  of the  lega l insufficiency 
of a  com pla in t. 

Ku:pa - Mat hekid gmhu ab o ‘i-ju: g lodaisig heg hekaj mat pi bei g ṣel ce:gida mo 
wuḍ s-wohokam.  

De  Novo: A new. A tria l de  novo is a  new tria l of a  case . 

Wecij Lodaisig - Mat hekid g lodaisig gmhu o ‘ua g wecij tapial k ‘am ‘ep o hema       
‘e-o’oho mat hekid ‘am o ‘i-e-wa:kĭ lodaisig ki: ‘eḍ.  

De p osit ion : An ora l sta tem ent m ade  be fore  an  office r au thorized  by law to  
adm iniste r oa ths. Such  sta tem ents a re  often  taken  to  exam ine  poten tia l 
witnesses, to  ob ta in  d iscovery, or to  be  used  la te r in  tria l. 

Wohokam Kaidalig - Hekid ‘at hema ‘am o ‘u:gk ‘ul g ‘e-nowǐ k ‘am o ‘a: mo hascu          
s-ma:c ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig cu’ikam t g cili:hi ‘am o ka:. Hegai kaidalig ‘at s-ap o 
‘e-hekaj ‘eḍa mat g Usagakam ‘am o melc g lodaisig.  

Dire ct  Evid e n ce : Proof of facts by witnesses who saw acts done  or heard  
words spoken . 

Hejel Ñeida ‘o Hejel Ka: - Mat hekid hema ‘am lodaisig ‘eḍ ‘am hab o cei mo hejel 
ñeid mat has ‘e-ju: ‘o mo hejel s-ap ka: mo hema has kaij. 

Dire ct  Exa m in a t ion : The  first questioning of witnesses by the  party on  
whose  beha lf they a re  ca lled . 

We:peg Kakke - Hegai mo wuḍ ha-waida mat we:peg ‘ab o ha’icu kakke. 

Disb a rm e n t : Form  of d iscip line  of a  lawyer resulting in  the  loss (often  
pe rm anently) of tha t lawyer's  right to  p ractice  law. It d iffe rs from  censure  (an  
officia l reprim and  or condem nation) and  from  suspension  (a  tem porary loss 
of the  righ t to  p ractice  law). 

Usagakam I-Wuicuda - Mat hekid g Usagakam ‘am o ha’icu ‘i-wu:șad k pio hiwg 
mat ‘ab ma:s cipkan hab o wuad g s-cu-amicuddam.  

Discla im : To re fuse  a  gift m ade  in  a  will. 
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Pi Taccu g E-Ma:kig - Hema mat pi o bei kc pi taccu g ‘e-ma:kig ab ‘amjeḍ hegai  
mat hekĭhu ‘im hab ‘i-e-ju: ṣaba ‘am hekĭhu oʼoho g ‘elida mat heḍai wui o hi:. 

Discove ry: The  pre tria l p rocess by which  one  party d iscovers the  evidence  
tha t will be  re lied  upon  in  the  tria l by the  opposing party. 

Ce:gida - Mat hekid g s-cu-amicuddam o mai ‘am weco lodaisig hegai himcuda 
mat o hekaj k ‘ab ab o himc g ‘aigo ‘abcuda.  

Dism issa l: The  te rm ination  of a  lawsuit. A d ism issa l without p re jud ice  a llows 
a  lawsuit to  be  b rought before  the  court aga in  a t a  la te r tim e . In  con trast, a  
d ism issa l with  pre jud ice  p reven ts the  lawsuit from  be ing brought before  a  
court in  the  fu ture . 

Lodaisig Ku:pta - Hekid ‘at ‘an o si ku: g Usagakam g ‘a:ga mat ‘am cem hema      
‘i-wa:kĭ lodaisig ki: ‘eḍa. I:da ‘o hiugidas mat ‘am ‘ep o ‘i-e-wuṣad ‘im hab ‘i-haʼap. 
Hebaicujc ‘o pi hiwgidas mat ‘am ‘ep o ‘i-e-wa:kĭ.  

Dive r s ion : The  process of rem oving som e  m inor crim ina l, tra ffic, or juven ile  
cases from  the  fu ll jud icia l process, on  the  condition  tha t the  accused  
undergo som e  sort of rehab ilita tion  or m ake  restitu tion  for dam ages. 

Go’ol Apecuda - Hebaicujc ‘at ‘imhu o ‘i-apec g ha’icu kuḍutalig k pi ‘amhu o ge     
‘e-ka: lodaisig ‘eḍ. Go’ol ‘apecuda ‘at hebaicujc g wecij hemajkam wuḍ                
ha-wuikam. Hebaicujc ‘at o ciha mat ‘u:pam hema o namkid. Hebaicujc ‘at hema 
hasko o ‘e-a:ad mat o bei g ‘i-we:mta matp hascukaj ‘e-kuḍut.  

Docke t : A list of cases to  be  heard  by a  court or a  log con ta in ing brie f en tries 
of court p roceed ings. 

We:s Lodaisig Kakkaima - Tatpial o’ohona mat ‘an hab o cu’igk mat heḍai o         
‘e-lodai k ʼep mat hascu we:hejeḍ o ‘e-lodai.  

Dom icile : The  p lace  where  a  pe rson  has h is or he r perm anent lega l hom e . A 
pe rson  m ay have  severa l residences, bu t on ly one  dom icile . 

Hebai Wuḍ Si Ki:kam - Amai mo hebai wuḍ si ki:kam c cem hekid ‘am si ki:. 
Hebaicujc ‘at g o’odham hab o cei mo mu’ikpa ki:.  

Dou b le  Je op a rd y: Pu tting a  pe rson  on  tria l m ore  than  once  for the  sam e  
crim e . It is  forb idden  by the  Fifth  Am endm ent to  the  U.S. Constitu tion . 
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Go:kpa Lodai - Eḍa mat hema ge go:kpa o lodai heg a hekaj matp hascu has ‘i-cuʼi. 
Pi ‘o hiwgidas mat hema hab o ju: heg hekaj mo ‘an o’ohoḍag Keli Cihañig ‘eḍ.  

Du e  Proce ss  o f La w : The  righ t of a ll pe rsons to  rece ive  the  guarantees and  
safeguards of the  law and  the  jud icia l process. It includes such  constitu tiona l 
requ irem ents as adequate  notice , assistance  of counse l. and  the  righ ts to  
rem ain  silen t, to  a  speedy and  public tria l, to  an  im partia l ju ry, and  to  
confront and  secure  witnesses. 

We:s Apcuda Cihañig - We:s hemajkam ‘o ‘eḍagid g ‘e-ṣel mat o ñu:kud mo hascu 
wuḍ ‘apedag c ‘ep mat s-ho:tam o ‘e-lodai. Hegai ṣel ‘ep ʼeḍagid mat o hema bei g                   
s-cu-amicuddam mat ʼam we:hejeḍ o ñio o mat hejel ‘am o ha-ui g hemajkam mat 
‘ab o wohokamc mat hascu ʼam hab ‘e-ju:. 

 

 
E 

En  Ba n c: All the  judges of a  court sitting toge ther. Appe lla te  courts can  
consist of a  dozen  or m ore  judges, bu t often  they hear cases in  pane ls of 
th ree  judges. If a  case  is  heard  or reheard  by the  fu ll court, it is  heard  en  
banc. 

We:s E-We:m g Uʼusagakam - We:s g u’usagkam ‘am o ‘e-we:m daḍhaiwa k ‘am o 
ka: g lodaisig. Hebaicujc ‘at waikk ‘am o ‘e-we:m daḍhaiwa k hebaicujc wuḍ o 
gamai go:k ‘idam U’usagakam mat ‘am o ‘e-we:m daḍhaiwa. 

En jo in in g: An order by the  court te lling a  pe rson  to  stop  perform ing a  
specific act. 

Pi Wuadad - Cihañig mat ‘ab o wui gei hema mat pi o hiwgidas mat hascu pi 
‘amhu hab o wuad matp has ‘i-e-wua. 

Eq u a l Pro t e ct ion  o f t h e  La w : The  guaran tee  in  the  Fourteen th  Am endm ent 
to  the  U.S. Constitu tion  tha t a ll pe rsons be  trea ted  equa lly by the  law. Court 
decisions have  e stab lished  tha t th is guaran tee  requ ires tha t courts be  open  
to  a ll pe rsons on  the  sam e  conditions, with  like  ru le s of evidence  and  m odes 
of p rocedure ; tha t pe rsons be  sub ject to  no restrictions in  the  acquisition  of 
p roperty, the  en joym ent of pe rsonal libe rty, and  the  pursu it of happiness, 
which  do not gene ra lly a ffect o thers; tha t pe rsons a re  liab le  to  no othe r or 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ULxyMxGZmL6r
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ULxyMxGZmL6r
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grea te r burdens than  such  as a re  la id  upon  othe rs, and  tha t no d iffe rent or 
grea te r punishm ent is  enforced  aga inst them  for a  viola tion  of the  laws. 

We:s hemajkam Ñu:kuda Cihañig - Keli cihañig mo ‘am hekĭhu oʼohonas mo g 
hemajkam ‘eḍagid g ‘e-wepo ‘apedag mat hekid haʼicu ʼam wuḍ o ‘i-hegaik 
lodaisig we:hejeḍ.  

Eq u it y: Genera lly, justice  or fa irness. Historica lly, equ ity re fe rs to  a  separa te  
body of law deve loped  in  England  in  reaction  to  the  inability of the  com m on-
law courts, in  the ir strict adherence  to  rigid  writs and  form s of action , to  
conside r or p rovide  a  rem edy for eve ry in jury. The  king the re fore  estab lished  
the  court of chancery, to  do justice  be tween  partie s in  cases where  the  
com m on law would  give  inadequa te  redress. The  princip le  of th is system  of 
law is tha t equ ity will find  a  way to  ach ieve  a  lawfu l resu lt when  lega l 
p rocedure  is  inadequa te . Equity and  law courts a re  now m erged  in  m ost 
ju risd ictions. 

S-Wepogigkam - We:sijc ‘e-wepo o ‘eḍagid g ‘apedag. Hekĭhu himdam Milga:n o 
‘am apṣ kia ki: ‘amai mat ‘ab ‘amjeḍ ‘i-hihi ‘o hekĭhu ‘eḍagid ‘i:da ṣel k heg ‘ab 
‘amjeḍ hihim.   

Esch e a t  (e s -ch e t ): The  process by which  a  deceased  pe rson 's p roperty goes 
to  the  sta te  if no he ir can  be  found . 

Ba’ic Ma:kig - Hekid ‘at ṣa pi o ha’icugkaḍ g has ha-juñ g hekǐhu himkam ‘at g  
kownal we:s ha’icu o ‘ui g we:scugaj. 

Est a t e : An esta te  consists of pe rsona l p roperty (ca r, household  item s, and  
other tangib le  item s), rea l p roperty, and  in tangib le  p roperty, such  as stock 
ce rtifica tes and  bank accounts, owned  in  the  ind ividual nam e  of a  pe rson  a t 
the  tim e  of the  pe rson’s dea th . It does not include  life  insurance  proceeds 
un less the  e sta te  was m ade  the  beneficia ry) or other asse ts tha t pass ou tside  
the  esta te  (like  jo in t tenancy asse t). 

We:scuga - Hema we:scuga (mamgina, ki: o g ki:kǐ, jeweḍga, ha’icu doḍakam, lial. 
We:s ha’icu mo ‘eḍagid ‘i:ḍa mat mu:. 

Tapial mat ‘ab o’ohoḍagk mat hema he’ekia lial o ‘ui ‘o pi ‘abhu we:nags g 
we:scugaj g hekĭhu himkam.  
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Es t a t e  Ta x: Genera lly, a  tax on  the  p rivilege  of transfe rring property to  
o thers a fte r a  pe rson 's dea th . In  add ition  to  fede ra l esta te  taxes, m any sta tes 
have  the ir own esta te  taxes. 

Kownal Wiklaḍag - Hekid g ki:dag ‘ab o hema wui o ‘i-wuṣ ‘at g kownal wiklaḍag 
wuḍ ‘ep o hegai mat o ha-namkid.  

Est op p e l: A pe rson 's own act, or acceptance  of facts, which  preclude  h is or 
he r la te r m aking cla im s to  the  con tra ry. 

Hema Wohokam - Hema mat hab o cei mo wuḍ s-wohokam g ‘apecuda. 

Et  a l: And  othe rs. 

Ha’i E:p -  C ha’i ‘e:p.  

Evid e n ce : In form ation  presented  in  te stim ony or in  docum ents tha t is used  
to  persuade  the  fact finde r (judge  or ju ry) to  decide  the  case  for one  side  or 
the  othe r. 

S-Wohom Ce:gida - Ha’icu ce:gida mat o hekaj g Usagkam k ‘am o a: mo ‘am a       
s-wohom ‘o mo pi-wohom.  

Exe cu t e : To com ple te  the  lega l requ irem ents (such  as sign ing before  
witnesses) tha t m ake  a  will va lid . Also, to  execute  a  judgm ent or decree  
m eans to  pu t the  fina l judgm ent of the  court in to  e ffect. 

Apecuda - Hekid hema ‘am o si ‘i-wi:nkaj g ‘e-cihañig ‘at heg ‘am o o’oho ‘o ‘am o 
cekṣa mat heg ‘oidk ‘am ha’icu hab o ‘e-ju:. 

Exe cu t o r : A pe rsona l represen ta tive , nam ed in  a  will, who adm iniste rs an  
e sta te . 

Ha-Ke:ṣa - Hema mat ‘am ‘e-bei mat ‘am o ‘i-apec we:s ha’icu ‘am we:hejed g 
hekǐhu himkam. 

Exh ib it : A docum ent or o the r item  in troduced  as evidence  during a  tria l or 
hearing. 

Ce:gidas - Hegai mo ‘an ‘ohonas g haʼicu ce:gida mat o ‘e-hekaj lodaisig ‘eḍ. 
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Ex Pa r t e : On beha lf of on ly one  party, without notice  to  any othe r party. For 
exam ple , a  request for a  sea rch  warrant is  an  ex parte  proceed ing, since  the  
pe rson  sub ject to  the  sea rch  is not notified  of the  p roceeding and  is not 
p resent a t the  hearing. 

Hemako We:hejeḍ - Mat hekid ‘am a’i hemakojeḍ ‘am o ‘e-na:to g cihañig 
we:hejeḍ mat s-ap ‘am o si ‘i-ga: hema o ‘am o ‘i-ñei ki:j ‘eḍ. I:da hab ma:s cihañig 
’o hiwgidas. 

Ex Pa r t e  Proce e d in g: The  lega l procedure  in  which  on ly one  side  is  
represented . It d iffe rs from  adversa ry system  or adversary proceeding. 

Hemakojeḍ Lodaisig - I:da hab ma:s lodaisig ‘o wuḍ hegai mat hekid ‘am a’ai 
hemakojeḍ o ‘e-ka: ‘at heg ‘ab o ‘e-himc g cihañig. 

Ex Pos t  Fa ct o : Afte r the  fact. The  Constitu tion  proh ib its the  enactm ent of ex 
post facto laws. These  a re  laws tha t pe rm it conviction  and  punishm ent for a  
lawfu l act pe rform ed be fore  the  law was changed and  the  act m ade  illega l. 

Pi Hiwgidas Cihañig - Keli cihañig ‘o pi hiwgidas mat hema o lodai mat ‘eḍa pi koi 
‘amhu o hema oʼohonask g cihañig.  

Ext e n u a t in g Circu m st a n ce s : Circum stances which  render a  crim e  le ss 
aggravated , he inous, or reprehensib le  than  it would  otherwise  be . 

Pi Si S-ko’ok Elida - Wohocuda mo pi ‘am hu’i si ce:gidas mat hema si s-ko’okam 
ju: ‘o pi si paḍ ‘elidad ‘ab hema wui. 

E-Uacuda g Cu’ijig - Usagakam cihañig mat gmhu o ‘ua g pi ‘ap cu’ijig. 
 

 
F 

Fa m ily Allow a n ce : A sm all am ount of m oney se t aside  from  the  esta te  of 
the  deceased . Its  purpose  is  to  p rovide  for the  surviving fam ily m em bers 
during the  adm in istra tion  of the  esta te . 

Wi’ikam Lial Ñu:kuda - Al cem lial gawulsig heg we:hejeḍ mat g wi’ikam ‘am o 
hekaj ‘eḍa mat ‘am o ‘i-e-cipk g ñeida mo hascu ‘am wuḍ we:scugaj g hekǐhu 
himkam. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_61r-HdR-mPUT
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_61r-HdR-mPUT
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Fe lon y: A crim e  of a  graver na ture  than  a  m isdem eanor, usua lly punishab le  
by im prisonm ent in  a  pen iten tia ry for m ore  than  a  year and /or substan tia l 
fines.  

Si Ge’e Pi Ap Has Cu’i - Ha’icu mo wuḍ si ge’e pi ʼap has cu’i mat ‘am o ‘e-ce:g mo  
wuḍ s-wohokam c ‘ep mat si taṣ o hema ku:.  

Fid u cia ry: A pe rson having a  lega l re la tionsh ip  of trust and  confidence  to  
anothe r and  having a  du ty to  act p rim arily for the  others bene fit, e .g., a  
guard ian , trustee , or execu tor. 

Ke:ṣa Cipkandam - Hema mat ‘am ‘e-kei mat wuḍ ‘o hegai mat ‘am o ñeidacug g 
‘ali hemajkam mat pi ‘ap ‘am hejel o ‘a: mo hascu taccu o mat pi ‘ap ‘am o ‘i-apec 
ha’icu ‘am hejel ‘e-we:hejeḍ. 

File : To p lace  a  pape r in  the  officia l custody of the  cle rk of court/court 
adm inistra tor to  en te r in to  the  file s or records of a  case . 

Tapial I-Wa:kida Lodaisig We:hejeḍ -  Mat hekid hema ‘am o wua g o’ohona        
‘e-elida ‘am Lodaisig Ki: t-am. I:da ‘o ‘ab wuḍ ‘a:ga mat ‘am ‘i-ṣonwic g lodaisig 
cipkan.  

Fin d in g: Form al conclusion  by a  judge  or regu la tory agency on  issues of fact. 
Also, a  conclusion  by a  ju ry regard ing a  fact. 

Ce:gida - Mat hekid g Usagakam ‘am o ku:gĭ g lodaisig k ‘am o ‘a: mat has masma 
‘am ‘i-ñei g lodaisig ʼam ʼep o ka: hegam hemajkam mat ‘am ha-hemapai mat 
hascu ‘am o ‘a: ‘ab ‘amjeḍ hegai kuḍutalig. 

Fir s t  Ap p e a ra n ce : The  in itia l appearance  of an  a rrested  pe rson  before  a  
judge  to  de te rm ine  whe the r or not the re  is  p robable  cause  for h is or he r 
a rrest. Genera lly, the  pe rson  com es before  a  judge  with in  hours of the  a rrest. 
Also ca lled  in itia l appearance . 

We:peg Lodaisig - Mat hekid g li:so ‘am o ñei g Usagakam ‘i-hu ‘i-wui mat pi koi o 
lodai kut g Usagakam ‘am o si ‘i-ñei mat hascu we:hejeḍ ‘am wuḍ o pi ‘ap 
cu’idkam.  

Fra u d : In ten tiona l decep tion  to  deprive  anothe r pe rson  of p roperty or to  
in ju re  tha t pe rson  in  som e  othe r way.  
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Pi Wohokam - Hekid ‘at hema g pi wohokam ‘a:ga ‘am o ‘i-wa:k lodaisig ‘eḍ heg aṣ 
we:hejeḍ mat hema s-koʼokam o ju:.  

 

 
G 

Ga rn ish m e n t : A lega l proceed ing in  which  a  deb tor's  m oney, in  the  
possession  of anothe r (ca lled  the  garn ishee ), is app lied  to  the  debts of the  
deb tor, such  as when  an  em ployer garn ishes a  deb tor's  wages. 

Wiklaḍag - Hekid ‘at hema o ha-wikla k pi o ‘e-na:ko mat ‘u:pam o ha-namkid kut 
g Usagakam ‘am o ‘apec mat ‘am o ha’i ‘i-wuhas ge:gewai ‘amjeḍ.  

Ge n e ra l Ju r isd ict ion : Refe rs to  courts tha t have  no lim it on  the  types of 
crim ina l and  civil cases they m ay hear. 

We:skojeḍ Lodaisig - Idam lodaisig mo ‘eḍagid g ṣel mat ‘am o ka: g we:s na:nko 
hab mams lodaisig mo pi ‘anhu ge ku:pc ha-wui.  

Gra n t or  o r  Se t t lo r : The  person  who se ts up  a  trust. 

Apecudakam - I:da hemajkam mat ‘am o kei g ‘apecuda mat ‘am we:hejeḍ o 
ñu:kud mat o‘opkĭ hekid ‘am o ‘apc ha’icu ‘o mat hascu ‘am o ‘i-ma: g wi’ikam.   

Gu a rd ia n : A pe rson appoin ted  by will or by law to  assum e responsib ility for 
incom peten t adults or m inor ch ild ren . If a  parent d ie s, th is will usua lly be  the  
other paren t. If both  d ie , it p robably will be  a  close  re la tive . 

Ñu:kuda Ke:ṣa - Hegai mat ‘am o kei g lodosig ki: mat ‘am o kekiwa we:hejeḍ g ‘ali 
‘o g  ge’egeḍ hemajkam mat pi ‘ap ‘am hejel o ʼi-e-we:mt.  

Gu a rd ia n sh ip : Lega l righ t given  to  a  pe rson  to  be  responsib le  for the  food , 
housing, hea lth  ca re , and  othe r necessities of a  pe rson  deem ed incapable  of 
p rovid ing these  necessities for h im se lf or he rse lf. A guardian  a lso  m ay be  
given  responsib ility for the  pe rson 's financia l a ffa irs, and  thus perform  
additiona lly as a  conserva tor. (See  a lso conse rva torsh ip .) 

Lodaisig Cihañig Ñu:kuda Ke:ṣa - Hegai mat ‘am kei g lodosig ki: mat ‘an o’oho g 
cihañig mat ‘am hema o ñu:kud heg we:hejeḍ mat pi ‘ap hejel ‘am o ‘i-e-we:mt. 
I:da ke:ṣa ‘at we:s haʼicu ‘am o ñeidacug ‘am we:hejeḍ c ‘am‘ep o ñu:kud ‘i:da 
hemajkam.  

 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_SLmRawmfmcwz
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_SLmRawmfmcwz
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_nXe5PHylmgcd
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H 

Ha rm le ss  Er ro r : An e rror com m itted  during a  tria l tha t was corrected  or was 
not se rious enough  to  a ffect the  ou tcom e  of a  tria l and  the re fore  was not 
sufficien tly harm ful (p re judicia l) to  be  reversed  on  appea l. 

Al Cem Pi Ap Cuʼi - Mat hekid ‘al cem pi ‘ap has cu’i ‘o pi ṣa’i si-ge’e o paḍc g 
lodaisig hegai mat ‘am lodai k pi has cuʼig mat ‘am ‘ep o ‘u:pam ‘i-noḍagĭ lodaisig 
‘eḍ. 

He a r sa y: Sta tem ents by a  witness who d id  not see  or hear the  inciden t in  
question  bu t heard  about it from  som eone  e lse . 

Hearsay is usua lly not adm issib le  as evidence  in  court. 

Pi Ñeida A:ga - Hekid ‘at hema ‘am o ñio ‘ab ‘amjeḍ ha’icu k ‘eda pi si hejel ka: ‘ab 
hejel ‘e-amjeḍ k ‘ep pi si hejel ñeid ṣaba ‘atp hems ‘apṣ ka: mo hema ‘an aʼaga.  

Host ile  Wit n e ss : A witness whose  testim ony is not favorab le  to  the  party 
who ca lls h im  or her as a  witness. A hostile  witness m ay be  asked  lead ing 
questions and  m ay be  cross-exam ined by the  party who ca lls h im  or he r to  
the  stand .  

Pi We:mta Ñi’okĭ Uldam - Hema mat ‘am ñio ‘ab ‘amjeḍ mo hascu s-ma:c c ñeid 
mat pi wuḍ o ‘i-we:mta ‘am ha-we:hejeḍ hegam mo ‘am ha’icu kakke. I:da 
hemajkam ‘at hemhowa ‘am o ‘u:pam ‘i-noḍag g ñiʼokĭ.  

 
I 

Im m u n it y: Grant by the  court, which  assures som eone  will not face  
p rosecu tion  in  re turn  for p rovid ing crim ina l evidence . 

Do’oibda Hiwgidas - Lodaisig Ki: cihañig mat pi ‘abhu ha’icu o wi: ‘ab hema ‘ab 
mat ‘am hab o cei mo hascu ñeid c ha’icu s-ma:c ‘ab ‘amjeḍ g kuḍutalig. 

Im p e a ch m e n t  o f a  Wit n e ss : An a ttack on  the  cred ib ility (be lievability) of a  
witness, th rough  evidence  in troduced  for tha t purpose . 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ivkK2N3Dmn6N
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ivkK2N3Dmn6N
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Wui Kekiwa - Id ‘o wuḍ mat hekid hema ‘ab o ha’icu kakke mat ‘am o ‘e-ce:g mat 
pi o wohoc g ce:gida o g ñiʼokaj. 

In a d m iss ib le : Tha t which , under the  ru le s of evidence , cannot be  adm itted  
or rece ived  as evidence . 

Ce:gida Mo Pi Hiwgidas - Pi ‘o hiwgidas mat ‘am ha’icu o ‘i-e-wa:k lodaisig ‘eḍ 
ha’icu mat o hekaj mat ‘am o ce:gidas g wohokam o pi wohokam. 

In  Ca m e ra : In  cham bers, or in  p riva te . A hearing in  cam era  takes p lace  in  the  
judge 's office  ou tside  of the  p resence  of the  jury and  the  public. 

Wepegi Ñeida - Mat hekid g wepegi o ‘e-hekaj g lodaisig we:hejeḍ ‘at g Usagakam 
hemhowa ‘am ‘e-owhisi:na ‘amjeḍ o ka: g lodaisig. 

In d ige n t : Needy or im poverished . A defendant who can  dem onstra te  h is or 
he r ind igence  to  the  court m ay be  assigned  a  court-appoin ted  a ttorney a t 
pub lic expense .  

Pi We:sig Ma:cig - Hema mo pi ‘amhu ‘i-si ha’icu s-ma:c c ‘ep pi si s-ap o hejel                 
‘e-we:hejeḍ ñio mat g Lodaisig Ki: ‘am o hema wua we:hejeḍ mat ‘am o ‘i-we:mt.  

In  Form a  Pa u p e r is : In  the  m anner of a  pauper. Pe rm ission  given  to  a  pe rson  
to  sue  without paym ent of court fees on  cla im  of ind igence  or poverty. 

Hiwgidas Ṣoʼigkam We:hejeḍ - Hema mo pi ha’icu ‘eḍagid c pi o ‘e-nako mat o  
ha-namkid mat o lodai ‘o ‘am hiwgidas mat pi ha’icu o ha-namkid.  

In fr a ct ion : A viola tion  of law not punishab le  by im prisonm ent. Minor tra ffic 
offenses genera lly a re  conside red  in fractions. 

Al Cem Pi Ap Has Cu’i - Mat hekid hema pi o si has cu’i k pi o ge ‘e-ku:pac. Mat 
hekid hema o ha-melckwa g ma:ginakaj ‘o wuḍ hema ‘i:da mat hema pi o si has 
cu’i.  

In h e r it a n ce  Ta x: A sta te  tax on  property tha t an  he ir or bene ficia ry under a  
will rece ives from  a  deceased  pe rson 's e sta te . The  he ir or beneficia ry pays 
th is tax. 

Kownal Namkida - Hema ‘at hebaicujc ‘ab wui o ‘i-wu:ṣ g ha-jeweḍga ‘o g ha-ki: 
‘at ‘i:da hemhowa o namkid g kownal.  
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In it ia l Ap p e a ra n ce : In  crim ina l law, the  hearing a t which  a  judge  de te rm ines 
whe the r the re  is  sufficien t evidence  aga inst a  person  charged  with  a  crim e  to 
hold  h im  or he r for tria l. The  Constitu tion  bans secre t accusa tions, so  in itia l 
appearances a re  public un less the  defendant asks othe rwise ; the  accused  
m ust be  present, though  he  or she  usua lly does not offe r evidence . Also 
ca lled  first appearance . 

We:peg Lodaisig - Mat hekid hema we:peg ‘o ñei g Usagakam k ‘am o mai mat 
hascu we:hejeḍ o ‘e-lodai. Keli cihañig ‘o pi hiwgidas mat s-a’ag ‘an o aʼagad g 
haʼicu ‘abcuda o mat apṣ cem heḍai ‘am o haʼicugk. 

In ju n ct ion : Writ or order by a  court proh ib iting a  specific action  from  be ing 
ca rried  ou t by a  person  or group . A pre lim inary in junction  is gran ted  
provisiona lly, un til a  fu ll hearing can  be  he ld  to  de te rm ine  if it should  be  
m ade  perm anent. 

Ṣo:bida Cihañig - Cihañig mo ‘ab cuʼig mo pi hiwgidas mat hema ‘o mu’ijc ‘am has 
o ‘e-ju: ‘at o‘opkĭ hekid ‘am o si ka: g Usagakam.  

In s t ru ct ion s : Judge 's exp lana tion  to  the  ju ry before  it begins de libe ra tions of 
the  questions it m ust answer and  the  app licable  law govern ing the  case . Also 
ca lled  charge . 

A:gida - Id ‘o wuḍ hegai mat g Usagakam ‘am o si ṣel ha-a:gĭ hegam mat ‘am o ka: 
g kuḍutalig.  

In t e r locu t o ry: Provisiona l; not fina l. An  in te rlocu tory orde r or an  
in te rlocu tory appeal conce rns on ly a  part of the  issues ra ised  in  a  lawsuit. 

Pi We:s Maʼiṣpa Cihañig - Cihañig mat ‘am ‘e-o’oho mat ‘am ṣa ṣopol ‘o ‘am ṣa 
heʼes ‘apec g kuḍutalig.  

In t e r roga t o r ie s : Written  questions asked  by one  party in  a  lawsuit for which  
the  opposing party m ust p rovide  written  answers. 

Kakke - Ha’icu ‘i-kakke mat ‘am ‘e-o’oho ha-wui hegam mo ‘ab wui kegok. Kut 
hemhowa ‘ab ‘u:pam o ‘i-noḍagĭ g ñiʼokĭ mat hascu ‘ab wuḍ ‘i-kakke heg ‘eḍ 
o’ohona. 
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In t e rve n t ion : An action  by which  a  th ird  pe rson  who m ay be  a ffected  by a  
lawsuit is  pe rm itted  to  becom e  a  party to  the  su it. Diffe rs from  the  process of 
becom ing an  am icus curiae . 

Hemu I-Wa:kidas - Hema mat hiwg g Lodaisig mat g ‘e-ce:gig ‘an o ‘i-wa:k heg 
hekaj mat ba ‘ep hab o ha’icu wi: ‘ab ab.  

In t e r  Vivos  Gift : A gift m ade  during the  give r's  life . 

Duakag Ma:kidag - Ha’icu ma:kidag mat ‘am hema o ha’icu ma: ‘eḍa mat o kia 
duakad. 

In t e r  Vivos  Tru s t : Another nam e  for a  living trust. 

Duakag Ma:kidag (ba ‘e:p) - I:da mo ‘eḍagid g duakag mo ‘am ‘e-ñu:kud ‘o 
hebaicujc haba ‘ep ‘e-a’aga Duakag Ma:kidag.  

In t e s t a cy La w s: See  descen t and  d istribu tion  sta tu tes. 

Cihañig Oidkam - I:da ‘o hab cu’ig mapt heg ‘am o ‘i-ñei mo hascu ‘am ‘a:gas ‘ab 
‘amjeḍ g “descent” c “distribution statues”. 

In t e s t a t e : Dying without a  will. 

Pi Ha-Elida O’ohona - I:da ‘o hab ‘a:ga mat hekid hema o mu: k pi ‘amhu ha’icu 
o’oho mo hascu hab ‘elid ‘ab ‘amjeḍ g ‘e-we:scuga.  

In t e s t a t e  Su cce ss ion : The  process by which  the  p roperty of a  person  who 
has d ied  without a  will passes on  to  othe rs accord ing to  the  sta te 's  descen t 
and  d istribu tion  sta tu tes. If som eone  d ies without a  will, and  the  court uses 
the  sta te ’s in te rsta te  succession  laws, an  he ir who rece ives som e  of the  
deceased 's p roperty is  an  in te sta te  he ir. 

We:scu Apecuda Mo Pi Ha’icug g Elida - I:da ‘o ‘ab ‘a:ga mat hekid hema o mu: k 
‘eḍa pi ‘amhu o ha’icu o’oho mo hascu hab ‘elid ‘ab ‘amjeḍ g ‘e-we:scuga. Kownal 
‘at ‘am o ‘i-kekiwa k ‘am o ñei mo heḍam ‘an wi’is mo wuḍ hajuñ. I:da ‘atp hems 
we:s ha’icu o ‘ui g we:scugaj.  

Ir r e voca b le  Tru s t : A trust tha t, once  se t up , the  grantor m ay not revoke . 
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Ma:kidag Elida - Hekid ‘at hema ‘am o kei g ‘apedag mo ‘an o’ohonas mo hascu 
wuḍ ʼelida. I:da oʼohona ʼat pi gmhu hab o ʼi-ju:. 

Issu e : (1) The  d isputed  poin t in  a  d isagreem ent be tween  parties in  a  lawsuit. 
(2) To send  ou t officia lly, as in  to  issue  an  order.  

Kuḍuta - 1) Hegai mo hascu wuḍ kuḍutalig. 2) Mat ‘am o ‘a:ad g cihañig.  

 
 

 
J 

Jo in t  a n d  Se ve ra l Lia b ilit y: A lega l doctrine  tha t m akes each  of the  parties 
who a re  re sponsib le  for an  in jury, liab le  for a ll the  dam ages awarded  in  a  
lawsuit if the  othe r parties responsib le  cannot pay. 

We:sijc Ha-Cu’idag - Cihañig mo we:sijc ‘ab ha-ab mat hemhowa ha-namkid mat 
heḍai s-koʼokam ju: mat ‘ab o ṣa cuʼigk mat pi o ‘e-nako mat o ha-namkid. 

Jo in t  Te n a n cy: A form  of lega l co-ownersh ip  of p roperty (a lso  known as 
survivorsh ip). At the  dea th  of one  co-owner, the  surviving co-owner becom es 
sole  owner of the  p roperty. Tenancy by the  entire ty is  a  specia l form  of jo in t 
tenancy be tween  a  husband  and  wife . 

E-We:m O’ohona - Cihañig mat ‘ab o cu’igk mo go:k ‘an o’ohoḍag mat o ha’icu 
‘eḍagidad. Hekid hema o mu: kut hegai mo kia dua we:s ha’icu o ‘ui. 

Ju d ge : An e lected  or appoin ted  public officia l with  au thority to  hear and  
decide  cases in  a  court of law. A Judge  Pro Tem  is a  tem porary judge .  

Usagakam - Hegai mo g hemajkam hab a’aga Usagakam ‘o wuḍ hegai mat ‘am si 
‘e-dai mat ‘am o ka: g kuḍutalig ‘am Lodaisig Ki: ‘ed. Hebaicujc ‘at ha’i g U’usaga 
‘am o ‘e-dats mat hekid o ṣa ha-taccu.  

Ju d gm e n t : The  fina l d isposition  of a  lawsuit. Defau lt judgm ent is  a  judgm ent 
rendered  because  of the  de fendant's  fa ilu re  to  answer or appear. Sum m ary 
judgm ent is  a  judgm ent given  on  the  basis of p lead ings, a ffidavits, and  
exhib its presented  for the  record  without any need  for a  tria l. It is  used  when  
there  is  no d ispute  as to  the  facts of the  case  and  one  party is  en titled  to  a  
judgm ent as a  m atte r of law. Consen t judgm ent occurs when  the  provisions 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_fT1ubBZImtHN
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_fT1ubBZImtHN
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and  te rm s of the  judgm ent a re  agreed  on  by the  parties and  subm itted  to  the  
court for its  sanction  and  approva l. 

Ku:gidk Cihañig - Cihañig mat ‘am ‘e-na:to mo ‘am ‘a:gas c ‘apcudas g kuḍutalig 
mat hekid pi o jiwa g pi ‘ap hemajkam. Heg ‘at o hekaj k o ha-ge:g g ‘abcuda. 
Hebaicujc ‘at pi ‘amhu o ge ‘e-lodai ‘at g cihañig ‘am o ‘e-o’oho heg ‘amjeḍ mat 
hascu ‘am ‘e-o’oho kc hascu ‘am ‘e-ce:g ‘o mat hebai pi ‘amhu hema has o cei.  

Ju d icia l Re vie w : The  au thority of a  court to  review the  officia l actions of 
o ther b ranches of governm ent. Also, the  authority to  decla re  
unconstitu tiona l the  actions of o the r branches. 

Lodaisig I-Ñeida - Mat hekid g Lodaisig Ki: ‘am o ‘i-ñei mat hascu ‘am o u’apa k 
‘am o ‘a: mat melckwa g Keli Cihañig.  

Ju r isd ict ion : (1) The  lega l au thority of a  court to  hear and  decide  a  case . 
Concurren t ju risd iction  exists when  two courts have  sim ultaneous 
responsib ility for the  sam e  case . (2) The  geographic a rea  ove r which  the  
court has au thority to  decide  cases. 

Kaicuda Eḍagida - 1) Lodaisig Ki: ‘o ‘eḍagid g ‘apedag mat ‘am o ka: g kuḍutalig k 
‘ep ‘eḍagid g ‘apedag mat ‘am o na:to g ‘apedag. K hebaicujc go:k lodaisig ki:kǐ 
‘am o ñeidacug g lodaisig. We:sijc ‘at o ‘eḍagid g ṣel mat s-ap ‘am o ka:. 2) Mat 
hebai ‘i-hugkam jeweḍ ‘eḍagid g ‘apedag.  

Ju ry: Persons se lected  according to  law and  sworn  to  inquire  in to  and  
declare  a  ve rd ict on  m atte rs of fact. A pe tit ju ry is  an  ord inary or tria l ju ry, 
com posed  of six to  12 pe rsons, which  hears e ithe r civil or crim ina l cases. 

Hemajkam Hemapai: Hegam hemajkam mat ‘am ‘e-ui mat ‘am ‘e-we:m o 
daḍhaiwa k ‘am o ka: mat hema has cu’i k ‘am ‘ep o ‘a: mat has o ju: g pi ‘ap 
hemajkam mat o ṣa ‘e-ce:g g s-wohomkam. Hebai ‘at ‘ep pi ṣa’i  si mu’i ‘an o ha-ui 
‘atp hems wuḍ ‘o cu:dp ‘o gamai-go:k ‘idam hemajkam mat ‘am o ha-ui mat ‘am o 
ka: g lodaisig. 

Ju s t icia b le : Issues and  cla im s capable  of be ing properly exam ined  in  court.  

S-Ape Abcuda - Ha’icu ‘abcuda mat s-ap ‘am o si ‘i-ñei lodaisig ‘eḍ. 
 

 
L 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_jXn4QE96mv3k
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_jXn4QE96mv3k
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La p se d  Gift : A gift m ade  in  a  will to  a  pe rson  who has d ied  prior to  the  will-
m aker’s dea th . 

Cem Ma:kidag - Ha’icu ma:ka mat ‘an hekĭhu o’oho hegai mo aṣ kia dua mat 
hascu ‘ab hema wui o ‘i-wu:ṣ.  

La w : The  com bination  of those  ru les and  princip le s of conduct p rom ulga ted  
by legisla tive  authority, de rived  from  court decisions and  estab lished  by loca l 
custom . 

Cihañig - Hegai mo we:s hab ‘ab ‘e-gewṣc g cihañig k ‘ab ‘amjeḍ ‘e-o’ohon g 
cihañig mo we:s g hemajkam ‘oid k heg hekaj s-ape g ki:dagǐ.  

La w  Cle rks : Pe rsons tra ined  in  the  law who assist judges in  research ing lega l 
op in ions. 

Usagakam Ha-Pionga - Hegam pion mo ‘am ‘i-we:maj g Usagakam mo g              
ha-cipkana wuḍ hegai mat ‘am ha’icu o ‘i-a’amic ‘am we:hejeḍ g Usagakam.  

La w su it : A lega l action  sta rted  by a  p la in tiff aga inst a  de fendant based  on  a  
com pla in t tha t the  de fendant fa iled  to  pe rform  a  lega l duty which  re su lted  in  
harm  to  the  p la in tiff. 

Hema Kuḍutalig - I:da ‘o wuḍ hegai mat pi ‘oidk ‘amhu hab o ‘e-ju: mo hascu wuḍ 
‘i-cem cipkanaj ʼam we:hejeḍ g pi ‘ap hemajkam kut ‘oya ha’icu pi ‘apet.  

Le a d in g Qu e s t ion : A question  tha t suggests the  answer desired  of the  
witness. A party gene ra lly m ay not ask one 's own witness leading questions. 
Lead ing questions m ay be  asked  on ly of hostile  witnesses and  on  cross-
exam ina tion . 

Kakke Wañmeda - Ha’icu kakke ‘ab wui hegai mat ‘am ‘e-dai kakke kawhon c’eḍ. 
Ab ha’icu o kakke mo hab ‘elid mat hab masma ‘ab ‘u:pam o ‘i-noḍagĭ g ñi’okĭ mo 
g lodaisig taccu. 

Le ga l Aid : Professiona l lega l se rvices ava ilab le  usua lly to  pe rsons or 
organ iza tions unable  to  a fford  such  se rvices. 

S-Cu-Amicuddam We:mta - Hegai mat ‘am o ‘i-we:mt hema ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig 
cipkan k pi ha’icu o namkid heg hekaj mat pi ‘ap haʼicukaj o ha-namkid. 
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Letters of Administration: Legal document issued by a court that shows an  
adm inistra tor's  lega l righ t to  take  con trol of asse ts in  the  deceased  pe rson 's 
nam e. 

Cihañig O’ohona Apedag - O’ohona mo hiwgidas mat ‘an s-winma o bei g mu:kam 
we:scuga.  

Letters Testamentary: Lega l docum ent issued  by a  court tha t shows an  
executor's  lega l righ t to  take  con trol of asse ts in  the  deceased  pe rson 's 
nam e. 

Ke:ṣa O’ohona Apedag - Lodaisig cihañig o’ohona mo hiwgidas g ke:ṣa mat ‘an o                            
s-winma bei g mu:kam we:scuga.  

Lia b le : Lega lly re sponsib le . 

Ba Ep Wuḍ Cipkanaj - Mat hekid hema wuḍ o cipkanij mat ‘am hab o ‘e-ju: mo 
hascu wuḍ ‘i-cihana.  

Lib e l: Published  words or p ictu res tha t fa lse ly and  m aliciously defam e  a  
pe rson . Libe l is  published  defam ation; slander is spoken. 

Pi Wohokam O’ohonas - Hekid ‘at hema ha’icu ‘an o o’oho ‘ab hema ‘ab mo cem 
pi woho.  

Lie n : A lega l cla im  against another person 's property as security for a  debt. A 
lien  does not convey ownersh ip  of the  p roperty, bu t gives the  lien  holder a  
right to  have  h is or he r debt sa tisfied  ou t of the  p roceeds of the  property if 
the  deb t is  not o therwise  pa id . 

Wiklaḍag - Hekid hema ‘am hasko o ha-tai g lial mat ‘am o hiwg mat ‘an o bei g 
ha’icu ‘eñgaj mat ṣa pi ‘u:pam o ha-namkid. Hebai hema g ‘e-ki: o g ‘e-ma:gina 
‘am o ‘a: mat ‘am o bei natpi pi ‘u:pam ha-namkid.  

Lim it e d  Ju r isd ict ion : Refe rs to  courts tha t a re  lim ited  in  the  types of crim inal 
and  civil cases they m ay hear. For exam ple , tra ffic viola tions gene ra lly a re  
heard  by lim ited  jurisd iction  courts. 

Pi We:s Kaicuda Lodaisig - Amai lodaisig ki:kĭ mo hebaicujc pi we:s ha’icu lodaisig 
ha-hiwgid mat ʼam o ka: g ha-lodaisig k apṣ he’es ‘eḍagid g ‘apedag. 
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Lit iga n t : A party to  a  lawsuit. Litiga tion  re fe rs to  a  case , con troversy, or 
lawsuit.  

We:majim Lodaisig - Ha-we:majim g lodaisig heg ‘eḍa mo hascu ‘am ‘e-himcud. 

Livin g Tru s t : A trust se t up  and  in  e ffect during the  life tim e  of the  grantor. 
Also ca lled  in te r vivos trust.  

Duakag Ñu:kuda - Mat hekid ‘am o ‘e-gawulka ha’icu ‘am hema we:hejeḍ mo apṣ 
kia dua. At hekid g ‘i-we:mta taccu ha’i k heg ‘am ‘e-hekaj c wuḍ hegai mat ‘am 
gawulka. 

 

 
M 

Ma gis t r a t e : Jud icia l office r exe rcising som e  of the  functions of a  judge . It 
a lso  re fe rs in  a  gene ra l way to  a  judge . 

Ṣa Usagakam - Hema mo hab wua g ‘e-cipkan hab masma mo g Usagakam. 
Hebaicujc ba-ep hab a’aga Usagakam.  

Ma lfe a sa n ce : Evil doing, ill conduct; the  com m ission  of som e  act which  is 
positive ly p roh ib ited  by law. 

Si S-Ta-Ebidama Ha’icu Juñ - Mat hekid hema si s-ko’okam ‘o s-ta-ebidam ha’icu 
‘am hab ju: mo pi hiwgidas k melckwa g cihañig.  

Ma n d a m u s: A writ issued  by a  court orde ring a  public officia l to  pe rform  an  
act. 

Cihañig Kownal We:hejeḍ - Cihañig mat ‘am ‘e-nato mat ‘am o ciha g kownal pion 
mat ‘am ha’icu hab o ju:. 

Me d ia t ion : A form  of a lte rna tive  d ispute  re solu tion  in  which  the  parties 
b ring the ir d ispu te  to  a  neutra l th ird  party, who he lps them  agree  on  a  
se ttlem ent. 

I-We:mta Hemajkam - Hema mat ‘am ‘e-kei mat ‘am we:m o a’aga g kuḍutalig k 
‘am ‘e-we:m s-ap o ‘a:pec k pi ‘amhu o ge ‘i-wa:k lodaisig ki: ‘eḍ.  

Me n s Re a : The  "guilty m ind" necessa ry to  e stablish  crim ina l responsib ility. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_l9ac_b3amyrM
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_l9ac_b3amyrM
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Paḍhog Cegĭtoidag - Hegai mo paḍhog haʼicu hab ‘elid o ‘am cegĭto mat heg ‘oidk 
‘am hab o ‘e-ju:. 

Mira n d a  Wa rn in g: Requirem ent tha t police  te ll a  suspect in  the ir custody of 
h is or he r constitu tiona l righ ts before  they question  h im  or he r. So nam ed as 
a  resu lt of the  Miranda  v. Arizona  ru ling by the  U.S. Suprem e  Court. 

Apedag A:gida - Hemajkam ‘apedag mat hemhowa ‘am o ñi’okcul g cil:ihi heg wui 
mat ‘am bei mat o ku:pac.  

Misd e m e a n or : A crim inal offense  conside red  less se rious than  a  fe lony. 
Misdem eanors gene ra lly a re  punishab le  by a  fine  or a  lim ited  loca l ja il te rm , 
bu t not by im prisonm ent in  a  sta te  pen iten tia ry. 

Pi Si Ge’e Pi Ap Has Juñ - Pi ‘ap has juñ mo pi si ge’ej k ‘ep mat pi si taṣ o ‘e-ku:paj 
‘o pi ṣa’i si mu’i lial o kowlant.  

Mist r ia l: An  inva lid  tria l, caused  by fundam enta l e rror. When  a  m istria l is  
declared , the  tria l m ust sta rt aga in  from  the  se lection  of the  ju ry. 

Pi Ap Lodaisig - Hekid ‘at ‘am o ‘e-mai mat pi ‘ap hab ‘e-ju: g lodaisig ‘at hemhowa 
gmhu o ‘ua we:s ha’icu k ‘am ‘ep o ‘i-ṣonwic.  

Mit iga t in g Cir cu m st a n ce s : Those  which  do not constitu te  a  justifica tion  or 
excuse  for an  offense  but which  m ay be  considered  as reasons for reducing 
the  degree  of b lam e  

Wepogida - Ñeidacug mat ‘am hab ‘e-ju: mat heheʼesko pi si ge’e ‘ab gei ‘ab pi 
‘apekam wui kc aṣ haba ‘ab o ṣa ‘i-huḍuñ g ‘abcuda.  

Moot : A m oot case  or a  m oot poin t is one  not sub ject to  a  jud icia l 
de te rm ina tion  because  it involves an  abstract question  or a  p re tended  
controversy tha t has not ye t actua lly a risen  or has a lready passed . Mootness 
usua lly re fe rs to  a  court's  re fusa l to  conside r a  case  because  the  issue  
involved  has been  resolved  prior to  the  court's decision , leaving noth ing tha t 
would  be  a ffected  by the  court's  decision . 

Pi Amhu Ha’icug - Mat ‘am hekǐhu ha’icu ‘e-apec kuḍutalig ‘amjeḍ k pi ha’icu ‘am 
wuḍ o hegai mat ‘am o ‘e-ka: o ‘am o ‘e-ñei.  
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Mot ion : Ora l or written  request m ade  by a  party to  an  action  be fore , during, 
or a fte r a  tria l, upon  which  a  court issues a  ru ling or orde r. 

Taccui Am O Wua - Mat hekid hema ‘am o wua g taccui ‘i-we:mta ‘am lodaisig ki: 
c‘eḍ ‘apṣ cem hekid.  

 

 
N 

Ne glige n ce : Fa ilu re  to  exe rcise  the  degree  of care  tha t a  reasonable  pe rson  
would  exe rcise  under the  sam e  circum stances. 

Pi Ha-Ñu:kuddam - Hekid hema pi o si ha-ñu:kud ‘o si pi ‘ap ha’icukaj ‘am o hema 
‘i-we:mt ‘o mat pi has ṣa’i ‘e-ju: k ‘eda cem ‘eḍagid g ‘apedag mat ‘am has ‘o ‘i-ju:. 

No-Con t e s t  Cla u se : Language  in  a  will tha t p rovides tha t a  pe rson  who 
m akes a  lega l cha llenge  to  the  will's  va lid ity will be  d isinhe rited . 

Wui Ke:kiwa Ñi’okcul - Ñi’okcul mo ‘an o’ohoḍag g hema haʼicu ‘elida ‘eḍ mat o 
ṣa wui kekiwa ‘o pi o ho:whoi ha’icu. Heg ‘at pi ʼabhu ha’icu wui o hi:. 

No-Fa u lt  Proce e d in gs : A civil case  in  which  parties m ay re solve  the ir d ispute  
without a  form al find ing of e rror or fau lt. 

Hejel Apcuda - Mat hekid hegam mat ‘ab ‘e-wui kegokiwa we:sijc o s-ho:whoi mat 
has masma ‘am o ‘a:pec g ‘e-ku:ḍutalig.  

Nolo  Con t e n d e re : A p lea  of no con test. In  m any ju risd ictions, it is  an  
expression  tha t the  m atte r will not be  con tested , bu t without an  adm ission  of 
gu ilt. In  o the r jurisd ictions, it is  an  adm ission  of the  charges and  is equ iva lent 
to  a  gu ilty p lea . 

Pi Has Kaij - Mat hekid hema pi ‘amhu has o cei ‘ab ‘amjeḍ g pi ‘ap has cu’i 
‘abcuda k ‘ep pi hekid ‘ab kaij mo s-wohom kc ‘aṣ haba g Lodaisig Ki: ‘ab masma 
ñeid mo s-wohom. 

Not ice : Form al notifica tion  to  the  party tha t has been  sued  in  a  civil case  of 
the  fact tha t the  lawsuit has been  filed . Also, any form  of notifica tion  of a  
lega l p roceed ing. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_SfHWFohon2_W
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_SfHWFohon2_W
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A:ga - A:ga mat hema bei ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig ke:ṣa kc wuḍ ‘ep ‘a:ga mo hebai 
him g cipkan ‘ab ‘amjeḍ g kuḍutalig.  

Nu n c Pro  Tu n c: A lega l phrase  app lied  to  acts which  a re  a llowed  afte r the  
tim e  when  they should  be  done , with  a  re troactive  e ffect. 

We:gaj Cipkan - Mat hekid ‘am ‘ep o ha’icu ‘e-ciha o ‘am ‘ep o ‘i-cipk mat ‘eḍa 
hekǐhu ‘an o ‘e-ku:. I:da mat hekid hab o ‘e-ju: ‘at ‘ab ‘amjeḍ o haʼicu bei mat 
hekĭhu ‘am hab ‘e-ju:. 

 

 
O 

Oa t h : Written  or ora l p ledge  by a  pe rson  to  keep  a  p rom ise  or speak the  
tru th . 

Wohocuda - Hema mat ‘am o ‘a: g wohokam. 

Ob je ct ion : The  process by which  one  party takes exception  to  som e  
sta tem ent or p rocedure . An ob jection  is  e ithe r susta ined  (a llowed) or 
overru led  by the  judge . 

Wui Kekiwa - Hebaicujc mat g s-cu-amicuddam pi o ho:whoi mat hascu ‘am ‘e-a:. 
‘at g Usagakam ‘am o hiwg ‘o pi o ho:whoi ‘o ‘am o ‘i-da:mc.  

Op e n in g St a t e m e n t : The  in itia l sta tem ent m ade  by a ttorneys for each  side , 
ou tlin ing the  facts each  in tends to  estab lish  during the  tria l. 

We:peg Ñi’okǐ  - S-cu-a’amaicuddam ha-ñiʼokǐ mat ‘am o ‘a: mat hascu ‘am si ‘i-oi 
k ‘am o si ha-tașog ‘ab ‘amjeḍ g ‘e-wohokam ‘elida. 

Op in ion : A judge 's written  exp lanation  of a  decision  of the  court or of a  
m ajority of judges. A d issen ting op in ion  d isagrees with  the  m ajority op in ion  
because  of the  reasoning and/or the  p rincip les of law on  which  the  decision  
is based . A concurring op in ion  agrees with  the  decision  of the  court bu t 
offe rs furthe r com m ent. A pe r curium  opin ion  is an  unsigned  op in ion  "of the  
court." 

Usagakam O’ohona - O’ohona mo ‘ab ‘amjeḍ g Usabakam mo ‘an hab cu’ig mo 
has ‘elid mat has masma ‘i-wuṣ g lodaisig.  

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_wSlajTy3n5vN
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_wSlajTy3n5vN
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Ora l Argu m e n t : An opportun ity for lawyers to  sum m arize  the ir position  
be fore  the  court and  a lso  to  answer the  judges' questions. 

Ñi’okĭ I-Noḍagida - Mat g S-cu-amicuddam ‘am o ‘i-noḍag g Usagakam ha’icu 
kakke mat ‘am si-ku:gid ‘a: g ‘e-elida ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig.  

Ord e r : A written  or ora l com m and from  a  court d irecting or forb idding an  
action . 

Usagakam Cihañig - Cihañig mat ‘am ‘a: ‘o ‘am o o’oho g ‘usagakam mo hascu pi 
hiwgidas mat ‘am hab o ‘e-ju:. 

Ove r ru le : A judge 's decision  not to  a llow an  ob jection . Also , a  decision  
by a  h ighe r court find ing tha t a  lower court decision  was in  e rror.  

Pi Hiwgidas Ku:pta - Mat hekid g Usagakam pi o hiwg mat hema ha’icu pi o 
ho:whoi ‘ab lodaisig ‘ab mat hekid pi ‘ap ‘amhu ‘apec g weco lodaisig.  

 

 
P 

Pa r t y: A pe rson , business, or governm ent agency active ly involved  in  the  
p rosecu tion  or defense  of a  lega l p roceed ing. 

Lodaisig Cipkandam - Hegai ‘o hegam mo ‘e-we:m ‘am ‘oid g lodaisig cipkan. 

Pe re m p t ory Ch a lle n ge : A cha llenge  tha t m ay be  used  to  re ject a  ce rta in  
num ber of p rospective  jurors without giving a  reason . 

Gawulsig - Hebaicujc ‘at pi ha’icu we:hejeḍ gmhu o ‘i-gawulka hegam hemajkam 
mat ‘ab ‘i-ha-wai mat ‘am o ka: g lodaisig k pi ‘amhu o ge ‘a: mat hascu ‘a:gk hab 
‘e-ju:.  

Pe r ju ry: The  crim ina l offense  of m aking a  fa lse  sta tem ent under oa th . 

Iatogida A:ga - Mat hema g pi wohokam ‘am o ‘a: mo pi hiwgidas ‘am lodaisig ‘eḍ. 

Pe rm a n e n t  In ju n ct ion : A court order requ iring tha t som e action  be  taken , 
or tha t som e  party re fra in  from  taking action . It d iffe rs from  form s of 
tem porary re lie f, such  as a  tem porary re stra in ing order or p re lim inary 
in junction . 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_8jb1jWldoA9Q
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_8jb1jWldoA9Q
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Ṣopol Cihañig - Lodaisig Ki: ‘at g cihañig ‘am na:to mat ṣa heʼes ‘i-taṣ ‘an o ṣo:bĭ 
hema g pi ‘ap hemajkam mat ‘an o miab ‘o ‘am hema has o ju:.  

Pe r son a l Prop e r t y: Tangib le  physica l property (such  as ca rs, clo th ing, 
fu rn itu re , and  jewe lry) and  in tangib le  pe rsonal p roperty. This does not 
include  rea l p roperty such  as land  or righ ts in  land . 

We:scu - Hema ha’icu we:scuga, ma:gina, ‘eñga, aṣ cem ha’icu mo wuḍ ‘eñgaj. 
Jeweḍ ‘o pi ‘abhu we:nags. 

Pe r son a l Re p re se n t a t ive : The  pe rson  who adm in iste rs an  e sta te . If nam ed 
in  a  will, tha t pe rson 's title  is  an  execu tor. If the re  is  no va lid  will, tha t 
pe rson 's title  is  an  adm in istra tor. 

Hejel Ñu:kuddam - Hegai mat ‘am ‘e-kei mat ‘an o u’ukc g ‘apedag mat ‘an o 
ñeidacug g mu:kam we:scuga. 

Pe t it ion e r : The  pe rson  filing an  action  in  a  court of origina l ju risd iction . Also, 
the  person  who appea ls the  judgm ent of a  lower court. The  opposing party is  
ca lled  the  re spondent. 

Kuḍutalig O’ohondam - Hegai mat ‘am o’oho g kuḍutalig tapial k ‘am ‘i-wa:k 
lodasig ki: ‘eḍa.  

Pla in t iff: The  person  who files the  com pla in t in  a  civil lawsuit. Also ca lled  the  
com pla inan t. 
Cu’idam A:ga - Hegai ‘o hegam mat ‘am lodaisig ki: ‘eḍ ‘i-wa:k g kuḍuta. 

Ple a : In  a  crim ina l proceed ing, it is  the  de fendant's  declara tion  in  open  court 
tha t he  or she  is  guilty or not gu ilty. The  de fendant's  answer to  the  charges 
m ade  in  the  ind ictm ent or in form ation . 

Has Elida - Amai lodaisig ‘eḍa mat ‘am ‘a: g cu’ijigkam mo has ‘i-elid mat hascu 
‘am ‘i-mo:toi, k ‘am ‘ep o ‘e-mai no s-wohom ‘an o pi wohom.  

Ple a  Ba rga in in g o r  Ple a  Ne go t ia t in g: The  process th rough  which  an  
accused  pe rson  and a  p rosecu tor negotia te  a  m utua lly sa tisfactory 
d isposition  of a  case . Usua lly it is  a  lega l transaction  in  which  a  de fendant 
p leads guilty in  exchange  for som e  form  of len iency. It often  involves a  gu ilty 
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p lea  to  lesse r charges or a  gu ilty p lea  to  som e  of the  charges if o the r charges 
a re  d ropped . Such  barga ins a re  not b ind ing on  the  court. 

A’ai Apecuda - Mat ‘am a’ai o wuppa g ‘apecuda ‘ab ‘amjeḍ g kuḍutalig k we:sijc 
‘am o s-ho:whoi mat has masma o ‘apec. I:da hab ma:s mat hebai gmhu hab o     
‘i-ju: haʼi g mo:toi o ‘ab o ‘i-huḍuñ mat has ‘i-cu’i. 

Ple a d in gs : The  written  sta tem ents of fact and  law filed  by the  partie s to  a  
lawsuit. 

Has Elida O’ohona - Amai lodaisig ‘eḍa mat ‘am o o’oho mo has ‘elid g ha-mo:toi 
kc ‘ep mo hascu ‘a:gk ‘ab masma hab ‘elid.  

Pow e r  o f At t o rn e y: Form al au thoriza tion  of a  person  to  act in  the  in te rests 
of another person . 

Ñu:kuddam Ke:ṣa - Hema mat ‘am ‘e-kei kc ‘an o’ohoḍag cihañig tapial t-ab mat 
‘am o hema ñeidacug.  

Pre ce d e n t : A previously decided  case  tha t gu ides the  decision  of fu ture  
cases. 

Hekĭhu Apecuda Cihañig - I:da cihañig mat ‘am hekĭhu ‘e-o’oho mat hab o ‘i-ñei g 
Usagakam. Atp hems wuḍ o ‘i-we:mta ‘am we:hejeḍ mat hascu wuḍ o ‘apedag.  

Pre lim in a ry He a r in g: Anothe r te rm  for a rra ignm ent. 

A:gacug Lodaisig - Lodaisig mat ‘am o ‘a:g mat hascu we:hejeḍ ‘am lodai kc ‘am 
‘ep o kakke mo has ‘i-elid ‘ab ‘amjeḍ. Am o kakke no s-wohom ‘an o pi wohom. 
I:da ‘o ba ‘ep ‘ab ‘e-a’aga We:peg Lodaisig. 

Pre p on d e ra n ce  o f t h e  Evid e n ce : Grea te r we igh t of the  evidence , the  
com m on standard  of p roof in  civil cases. 

Ge’e  Ce:gida - Hekid ‘at o ‘e-lodai k we:skojeḍ ‘am o ‘a: g ‘e-elida kc ce:gida mo 
hascu ‘a:gk taccu g Usagakam mat ‘ab o s-wohoc o pi o wohoc g cu’ijig. Mat hebai 
wuḍ o si s-ta-wohocudama kut heg ‘ab o himc g Usagakam g ‘e-cihañig. 

Pre -Tr ia l Con fe re n ce : A m eeting be tween  the  judge  and  the  lawyers 
involved  in  a  lawsuit to  narrow the  issues in  the  su it, agree  on  what will be  
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p resented  a t the  tria l, and  m ake  a  fina l e ffort to  se ttle  the  case  without a  
tria l. 

Pi Lodaisig Eḍ Apecuda - Mat hebaicujc ‘am o ‘e-na:nam g s-cu-a’amicuddam k 
‘am o a’aga g kuḍutalig c ‘am ‘ep o ‘apec matp hems pi o g ‘e-lodai.  

Pr im a  Fa cie  Ca se : A case  tha t is  sufficien t and  has the  m in im um  am ount of 
evidence  necessa ry to  a llow it to  con tinue  in  the  jud icia l process. 

Ñeida ‘ab ‘amjeḍ mo ‘am ha’icu wuḍ ce:gida mat ‘am o ‘i-e-wa:k lodaisig ki: ‘eḍ.  

Prob a b le  Ca u se : A reasonable  be lie f tha t a  crim e  has or is  be ing com m itted ; 
the  basis for a ll lawfu l searches, se izures, and  a rrests. 

Ṣel Mat Am O I-cipk - S-amaima mat s-ap o lodai k ‘ep s-ap ‘am ha’icu hua kc ‘am 
‘ep o ha’icu ‘ui ‘o o hema ha-bei. 

Prob a t e : The  court-supe rvised  process by which  a  will is  de te rm ined  to  be  
the  will-m aker's  fina l sta tem ent regard ing how the  will-m aker wants h is or 
he r property d istribu ted . It a lso  confirm s the  appoin tm ent of the  pe rsonal 
representa tive  of the  e sta te . Probate  a lso  m eans the  process by which  asse ts 
a re  ga thered; app lied  to  pay deb ts, taxes, and  expenses of adm in istra tion; 
and  d istribu ted  to  those  designa ted  as bene ficia ries in  the  will. 

Ku:gid Taccudag Lodaisig - Hekid ‘at g Lodaisig Ki: Usagakam hab ‘o cei mat g 
mu:kam ‘elida tapial wuḍ o wohokamk kut ‘am o ‘e-ka: mat we:s ‘am o                
ha-hemapa g wi’ikam. Hegai tapial cihañig mat ‘am kei g mu:kam ‘at ‘am o             
‘i-e-himc.  

Prob a t e  Cou r t : The  court with  au thority to  supervise  esta te  adm in istra tion . 

Ki:dag Ñu:kuda Lodaisig - Lodaisig Ki: mo ‘eḍagid g șe:l mat ‘am o ‘i-cipk g ki:dag 
‘apedag. 

Prob a t e  Es t a t e : Esta te  p roperty tha t m ay be  d isposed  of by a  will. 

Ki:dag Ñu:kuda - Ki:dag mo ‘am ‘e-ñu:kud mat o o‘opkĭ ‘e-a’aha mat ‘am has o    
‘i-ju:.  

Prob a t ion : An a lte rna tive  to  im prisonm ent a llowing a  person  found  gu ilty of 
an  offense  to  stay in  the  com m unity, usua lly under conditions and  under the  
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supervision  of a  p roba tion  office r. A viola tion  of p roba tion  can  lead  to  its  
revoca tion  and  to  im prisonm ent. 

Jegkʼeḍ Li:so - Li:so mo hiwgidas mat pi gdhu o ku: k ‘aṣ haba hema wuḍ hegai 
mat ‘an ‘o ‘e-ñeidacugad.  

Pro  Bon o  Pu b lico : For the  public good . Lawyers represen ting clien ts without 
a  fee  a re  sa id  to  be  working pro  bono publico. 

Hemajkam Ha-Apedag I-We:mta - S-cu-amicuddam mo pi ha’icu ge ha-kowlant 
mat ‘am o bei g lodaisig cipkan ‘am hema we:hejeḍ. 

Pro  Se : A Latin  te rm  m eaning "on  one 's own beha lf"; in  courts, it re fe rs to  
pe rsons who presen t the ir own cases without lawyers. 

Hejel I-E-We:mta - Mat hekid hejel ‘am o ‘i-cipk heg ‘amjeḍ mo hascu wuḍ           
‘i-hegai mo wuḍ kuḍutalig.  

Prose cu t o r : A tria l lawyer representing the  governm ent in  a  crim ina l case  
and  the  in te rests of the  sta te  in  civil m atte rs. In  crim ina l cases, the  
p rosecu tor has the  responsib ility of decid ing who and  when  to  p rosecu te . 

Kownal Ku:pta S-C-Amicuddam Pion - I:da pion ‘o g Kownal wui cipkan mat ‘am o 
ñu:kud g ce:kṣañ cihañig ‘o we:s g hemajkam ha-apedag.  

Proxim a t e  ca u se : The  act tha t caused  an  event to  occur. A pe rson  genera lly 
is  liab le  on ly if an  in jury was proxim ate ly caused  by h is or he r action  or by h is 
or he r fa ilu re  to  act when  he  or she  had  a  du ty to  act. 

S-Amaima A:ga - Hema mat ‘am ‘e-ce:gĭ mat ab ‘a:gkc hab ‘e-ju: ha’icu heg hekaj 
mat ‘am ge has ‘e-ju: o mat pi ‘amhu has ‘i-e- ju:. 

Pu b lic De fe n d e r : Governm ent lawyer who provides free  lega l de fense  
se rvices to  a  poor pe rson  accused  of a  crim e .  

S-E-Amicuddam I-Ha-We:mtakam - Kownal pion mo g hemajkam ‘am hema                   
‘i-ha-wehemet mo hekid hema pi ‘eḍagid g lial mat ‘am hejel o hema pionc mat 
‘am o ‘i-we:mt.  

 

 
Q 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_mvMBCoeSoIyx
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_mvMBCoeSoIyx
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Qu a sh : To vaca te  or void  a  sum m ons, subpoena , e tc. 

Gmhu hab o ‘i-ju: g lodaisig cihañig mat ‘am cem ‘e-o’oho. 
 

 
R 

Re a l Prop e r t y: Land , bu ild ings, and  other im provem ents a ffixed  to  the  land . 

We:scu Eḍagid - Jeweḍ c ki:kǐ kc hegai mo taccu g kegcuda o we:s ‘ab we:nags g 
jeweḍ mat wuḍ o ha-apedag.  

Re a son a b le  Dou b t : An accused  pe rson  is en titled  to  acquitta l if, in  the  m inds 
of the  jury, h is or he r gu ilt has not been  proved  beyond  a  "reasonable  
doubt"; tha t sta te  of m inds of ju rors in  which  they cannot say they fee l an  
ab id ing conviction  as to  the  tru th  of the  charge .  

Pi We:s Wohokamc - Cu’ijigkam ‘o ‘eḍagid g ‘e-apedag mat gmhu hab o ‘i-ju: 
hegai mat ab o ‘e-mo:toi mat hekid hegam hemajkam ‘am o daḍhaiwa k ‘am o ka: 
g lodaisig matp we:sijc hab ʼe-ta:tk mo we:s haʼicu s-wohom.  

Re a son a b le  Pe r son : A phrase  used  to  denote  a  hypothe tica l pe rson  who 
exercises qua litie s of a tten tion , knowledge , in te lligence , and  judgm ent tha t 
socie ty requ ires of its  m em bers for the  p rotection  of the ir own in te rest and  
the  in te rests of othe rs. Thus, the  test of negligence  is  based  on  e ithe r a  
fa ilu re  to  do som eth ing tha t a  reasonable  person , gu ided  by conside ra tions 
tha t ord inarily regula te  conduct, would  do, or on  the  doing of som eth ing tha t 
a  reasonable  and  prudent (wise ) pe rson  would  not do. 

S-Amaima - Lodaisig ‘eḍa ‘at hebaicujc ‘ab o ‘i-ñei mat hema s-ap wuḍ o 
hemajkam mat has o ‘e-ju: mat hekid hab masma ‘am hab o ʼe-ju: ha-ta:gio. 

Re b u t : Evidence  d isproving other evidence  previously given  or reestab lish ing 
the  cred ib ility of cha llenged  evidence . 

Pi Wohokamc - Hekid ‘at ‘am o ‘e-ce:gac mat pi woho wuḍ si hegai mat hab ‘ab o           
‘e-himc g lodaisig c ‘aṣ haba ‘am hema ‘ep o ‘i-e-wu:ṣad mat heg ‘ab o hihi.  

Re cord : All the  docum ents and  evidence  p lus transcrip ts of ora l p roceed ings 
in  a  case . 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_UukRJyQ7oLdg
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_UukRJyQ7oLdg
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We:s g Ni’okǐ c Tatpial c Kaidalig Mat Am Hemapa - Hegai mat we:s ‘am o ‘e-ui g 
ñi’okǐ ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig.  

Re cu se : The  process by which  a  judge  is d isqualified  from  hearing a  case , on  
h is or her own m otion  or upon  the  ob jection  of e ithe r party. 

Hejel I-Wu:ṣada - Mat hekid g Usagakam ‘am hejel o ‘i-e-wu:ṣad ‘ab ‘amjeḍ mat o 
ka: g lodaisig. Hebaicujc hegam mat ‘am u’apa g lodaisig tapial hab o cei mo pi 
taccu g Usagakam mat ‘am o dahiwa k ‘am ‘o ka: ha-wehejeḍ kut hemhowa ‘am 
hema ‘ep o ‘e-dai. 

Re -Dire ct  Exa m in a t ion : Opportun ity to  p resent rebutta l evidence  afte r 
one 's evidence  has been  sub jected  to  cross exam ination . 

Si Da:m I-Ñeida - Mat hekid ‘am ha’as o ñio ‘o ‘am ha’as o a’aga g ha’icu kaioma k 
‘am hiwgidas mat ha’ijc ‘am ‘ep o si-cecega.  

Re d re ss : To se t righ t; to  rem edy; to  com pensa te ; to  rem ove  the  causes of a  
grievance . 

S-Ap O Ju: - Mat hekid we:s ha’icu kuḍutalog ‘im hab o ‘i-ju:.  

Re fe re e : A pe rson  to  whom  the  court re fe rs a  pending case  to  take  
testim ony, hear the  parties, and  report back to  the  court. A re fe ree  is  an  
office r with  jud icia l powers who se rves as an  a rm  of the  court. 

Usagakam Pion - Mat hekid g Usagakam ‘am hema wui o a’ad g kuḍutalig mat ‘am 
o ‘i-mamci ha-we:hejeḍ k ‘am ‘u:pam o u’apa mat hascu ‘am ‘i-mai. 

Re h e a r in g: Another hearing of a  civil or crim ina l case  by the  sam e  court in  
which  the  case  was origina lly heard . 

Da:m Lodaisig - Mat ‘am da:m ‘ep o ‘e-ka: g lodaisig.  

Re m a n d : To send  a  d ispute  back to  the  court where  it was origina lly heard . 
Usually it is  an  appe lla te  court tha t rem ands a  case  for proceed ings in  the  
tria l court consisten t with  the  appe lla te  court's  ru ling. 

U:pam A’ad - Mat hekid ‘am ‘u:pam o ‘e-a:ad g we:s lodaisig ‘amai mat si we:peg 
‘am  ‘e-ka:. 
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Re m e d y: Lega l or jud icia l m eans by which  a  righ t or p rivilege  is  enforced  or 
the  viola tion  of a  righ t or p rivilege  is  p revented , redressed , or com pensa ted . 

Apecuḍa - Mat ‘am s-ap o ju: hegai mat pi ‘ap ‘amhu hab ju: si we:peg. 

Re m ova l: The  transfe r of a  sta te  case  to  fede ra l court for tria l; in  civil cases, 
because  the  partie s a re  from  d iffe rent sta te s; in  crim ina l and  som e  civil cases 
a̓m , because  the re  is  a  sign ifican t possib ility tha t the re  cou ld  not be  a  fa ir 
tria l in  sta te  court. 

I-Wu:ṣada - Mat g lodaisig himcuda ‘am o ‘i-wu:ṣad ‘am hemako cekșañ ‘eḍ k ‘am 
ba’ic ‘ep o ‘e-wua hema cekṣañ cʼeḍ mat ‘am ha’ap o ‘e-ka: heg hekaj mo 
hebaicujc go’olko ki:him ‘idam mat ‘am ‘e-lodai ‘o hebaicujcj heg hekaj mat pi ‘ap 
‘am hab o ‘e-ju: ‘atp hems pi ṣa’i ‘ap ‘am o ‘i-e-himc g lodaisig. 

Re p le vin : An action  for the  recovery of a  possession  tha t has been  
wrongfu lly taken . 

U:pam O Bei - Mat hekid ‘an o ‘u:pam bei hegai mat ‘an ha-woppoi.  

Re p ly: The  response  by a  party to  charges ra ised  in  a  p lead ing by the  other 
party. 

U:pam O I-Noḍagĭ - Mat ‘am ‘u:pam o ‘i-noḍagĭ ‘ab ‘amjeḍ mat hascu ‘an             
‘e-o’oho. 

Re sp on d e n t : The  pe rson  aga inst whom  an  appea l is  taken . See  pe titione r. 

Abcuda - Hema g hemajkam mat hab ‘e-o’oho g kuḍutalig tapial t-ab k ‘am ‘i-wa:k 
lodasig ki: ‘eḍa.  

Re st : A party is  sa id  to  rest or rest its  case  when  it has presen ted  a ll the  
evidence  it in tends to  offe r. 

Ulinhogǐ - Mat hekid we:s ‘am o ‘i-wu:ṣad mat hascuk ‘ab ‘e-gewș g lodaisig.  

Re st it u t ion : Act of giving the  equ iva len t for any loss, dam age  or in ju ry. 

U:pam Makidag - Mat ‘am ‘u:pam o ha-namkid ‘o ‘am ‘u:pam ‘am o ‘i-noḍagĭ mat 
hascu hekĭ gei. 
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Re ve r se : An action  of a  h igher court in  se tting aside  or revoking a  lower 
court decision . 

Kambialta - Mat hekid g Kownal lodaisig ‘an o keṣwa g cihañig ‘o mat gmhu hab o 
‘i-ju: mat hascu ‘am cem ciha g jumal lodaisig. 

Re ve r s ib le  Er ro r : A procedura l e rror during a  tria l or hearing sufficien tly 
harm ful to  justify reversing the  judgm ent of a  lower court. 

Kambialta Cihañig - Mat ‘am gawul hab o ju: g lodaisig Cihañig heg hekaj mat ‘am         
‘e-ce:g mat ha’icu pi ‘ap ‘am hab ‘e-ju: ‘o mat pi ‘ap ‘amhu ‘i-e-oi g cihañig.  

Re voca b le  Tru s t : A trust tha t the  gran tor m ay change  or revoke . 

Kambialta Elida - Mat hekid g ‘eñgakam ‘am o ‘i-kambialt g ‘e-oʼohona ‘elida. 

Re voke : To cance l or nu llify a  lega l docum ent. 

U:pam Wopoi - Mat hekid hema ‘am ‘u:pam o wopoi matp hascu wuḍ ‘i-cem 
‘apedag.  

Rob b e ry: Fe lon ious taking of anothe r's  p rope rty, from  h is or he r pe rson  or 
im m edia te  p resence  and  aga inst h is or he r will, by m eans of force  or fea r. It 
d iffe rs from  la rceny. 

Ha-E:sida - Hema mat ha’icu o ha-e:s k ‘eḍa pi wuḍ o ‘eñgak.  

Ru le s  o f Evid e n ce : Standards govern ing whethe r evidence  in  a  civil or 
crim ina l case  is  adm issib le .  

Hiwgidas Cihañig - O’ohona mo ‘an ‘a:gas mat has masma ‘am o ‘i-himc g lodaisig 
ce:gida kc ‘ep mat hascu o hekaj mat ‘am o ‘i-himc g cipkana. 

 

 
S 

Sanction  A pena lty or o the r type  of enforcem ent used  to  bring about 
com pliance  with  the  law or with  ru le s and  regula tions. 

Hiwgida - Abcuda ‘ab ‘amjeḍ mo ‘an o’ohonas mat hekid hema ‘am ‘e-ce:g mat 
melckwa g cihañig.  

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_2ViMFxW5oXII
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_2ViMFxW5oXII
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Se a rch  Wa r ra n t : A written  orde r issued  by a  judge  tha t d irects a  law 
enforcem ent office r to  search  a  specific a rea  for a  particu la r p iece  of 
evidence . 

Huana Apedag Cihañig - Hiwgida mo ‘an o’ohoḍag mat g cili:hi s-ap ‘am o wa:   
ha-ki: ‘eḍ heg we:hejeḍ mat ‘am o ‘i-ga: ha’icu mo ‘e-taccu lodaisig ‘eḍ. 

Se lf-De fe n se : Cla im  tha t an  act o therwise  crim ina l was lega lly justifiab le  
because  it was necessa ry to  p rotect a  pe rson  or p roperty from  the  th rea t or 
action  of anothe r. 

Hejel E-Ñu:kuda - Hema mat ‘am has ‘e-ju: k heg hekaj ha-ceggia k taccu mat ‘am 
hejel o ‘e-ñu:kud k pi taccu mat o paḍc g ha’icu we:scugaj o mat hema ab o has 
ju:. 

Se lf-In cr im in a t ion , Pr ivile ge  Aga in s t : The  constitu tiona l right of people  to  
re fuse  to  give  testim ony against them se lves tha t cou ld  sub ject them  to  
crim ina l prosecu tion . The  righ t is  guaran teed  in  the  Fifth  Am endm ent to  the  
U.S. Constitu tion . Asse rting the  right is often  re fe rred  to  as taking the  Fifth . 

Keli Cihañig Mat Pi Amhu Has O Cei - Hemajkam Apedag mat pi ‘amhu ge has o 
kaiccid o pi ‘anhu o ha’icu ‘a:gad ‘ab ‘amjeḍ mat hascu we:hejeḍ ‘am o ‘e-lodai.  

Se n t e n ce : The  punishm ent ordered  by a  court for a  defendant convicted  of a  
crim e . A concurren t sen tence  m eans tha t two or m ore  sentences would  run  
a t the  sam e  tim e . A consecutive  sentence  m eans tha t two or m ore  sentences 
would  run  one  a fte r anothe r. 

Lodaisig Cihañig - Mat hekid ‘am ‘e-wohokamj mat hema has cu’i kut g Usagakam 
’am na:to g cihañig mat hascu ‘am hab o ju: k hekaj ‘am o ‘apec g ‘e-cu’ijig. 

Se rvice : The  de livery of a  lega l docum ent, such  as a  com pla in t, sum m ons, or 
subpoena , notifying a  pe rson  of a  lawsuit or other lega l action  taken  aga inst 
h im  or her. Service , which  constitu tes form al lega l notice , m ust be  m ade  by 
an  officia lly au thorized  pe rson  in  accordance  with  the  form al requ irem ents 
of the  app licab le  laws. 

Kownal A:ga -  Hekid g cili:hi ‘o g kownal pion ‘am o ma: ‘o ‘am o u’apa g tapial o g 
o’ohona mo ‘an ‘a:gas mat hemu ‘am ha’icu ‘i-e-wa:k ‘am lodaisig ki: cʼeḍ mat ‘am 
has cu’i o ha’icu wuḍ pi ho:whoida.  
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Se t t le m e n t : An agreem ent be tween  the  partie s d isposing of a  lawsuit. 

Apcuda - Hegai mat we:sijc ‘am ‘apc k ‘am ku:gid g lodaisig.  

Se t t lo r : The  pe rson  who se ts up  a  trust. Also ca lled  the  gran tor. 

Apecuda Hemajkam - Hegai mat ‘am o kei mat ‘am o ñu:kud g ‘apecuda tapial ‘at      
o‘opkǐ hekid ‘am o ‘i-apec mat hascu ‘am o ‘i-ha ma: g wi’ikam. 

Sla n d e r : Fa lse  and  de fam atory spoken words tend ing to  harm  another's  
reputa tion , business, or m eans of live lihood . Slander is  spoken  de fam ation; 
libe l is  pub lished . 

Pi Apeḍag Ñi’okǐ - Mat hekid hema ‘am o ha’icu ‘a: mo pi woho.  

Sm a ll Cla im s Cou r t : A court tha t handles civil cla im s for sm all am ounts of 
m oney. People  often  represen t them se lves ra ther than  h ire  an  a ttorney. 

Al Cem Lodaisig Ki: - Lodaisig mo ‘apcud hegam lodaisig mo pi ‘amhu ’i-si mu’i lial 
k-ab ‘e-kuḍut k hebaicujc ʼep taccu mat pi ‘amhu o ge hema bei g s-e-amicuddam 
k hejel ‘am o ‘e-we:hejeḍ kekiwa.  

Sove re ign  Im m u n it y: The  doctrine  tha t the  governm ent, sta te  or federa l, is  
im m une  to  lawsuit un less it gives its  consent. 

Keli Kownal Apedag Cihañig - Apedag mo ‘eḍagid g kokownal.  

Sp e cific Pe r fo rm a n ce : A rem edy requ iring a  pe rson  who has breached  a  
con tract to  pe rform  specifica lly what he  or she  has agreed  to  do. Specific 
pe rform ance  is orde red  when  dam ages would  be  inadequa te  com pensa tion . 

Wui Da:m Cihañig - Cihañig ‘am wui hema mat melckwa g tapial wulṣpa mat s-ap 
‘am hab o ju: g cipkan natpi pi ‘amhu hab ‘e-ju: mo hascu ‘am hab ‘a:g mat ‘am 
hab o ‘e-ju:. cipkan.  

St a n d in g: The  lega l right to  b ring a  lawsuit. Only a  pe rson  with  som eth ing a t 
stake  has stand ing to  b ring a  lawsuit. 

Hemako Ṣel - Apedag mo hema ‘eḍagid g ṣel mat s-ap ’am o ‘i-wa:k lodaisig ki: 
wui heg hekaj mat ha’icu pi o ‘apet ‘am we:hejed.  
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St a r e  De cis is : The  doctrine  tha t courts will fo llow princip le s of law la id  down 
in  p revious cases. Sim ilar to  precedent. 

Hekĭhu Cihañig - Hekǐhu ha’icu o’ohona mat ‘am o ‘i-oi g Usagakam.  

St a t u s  Offe n d e r s : Youths charged  with  the  sta tus of be ing beyond  the  
con trol of the ir lega l guard ian  or a re  hab itua lly d isobedient, truant from  
school, or having com m itted  other acts tha t would  not be  a  crim e  if 
com m itted  by an  adu lt. They a re  not de linquents (in  tha t they have  
com m itted  no crim e), bu t ra the r a re  pe rsons in  need  of supe rvision , m inors 
in  need  of supervision , or ch ild ren  in  need  of supe rvision , depending on  the  
sta te  in  which  they live . Sta tus offenders a re  p laced  under the  supervision  of 
the  juven ile  court.  

Wecij Hemajkam Pi Ap Has Juñ - Idam wecij hemajkam mo taccu g ‘i-we:mta ‘o 
mat hema s-ap ‘am o ‘i-wañim s-ap wo:g c‘eḍ. Idam wecij hemajkam ha-we:hejeḍ 
‘at ‘am o hema ‘e-wua mat ‘am o s-ha-ñeññeidad.  

St a t u t e  o f Lim it a t ion s : The  tim e  with in  which  a  p la in tiff m ust begin  a  
lawsuit (in  civil cases) or a  prosecutor m ust b ring charges (in  crim ina l cases). 
There  a re  d iffe ren t sta tu tes of lim ita tions a t both  the  federa l and  sta te  leve ls 
for d iffe ren t kinds of lawsuits or crim es. 

Hugkam Hiwgidas O’ohonas - Hema mat ‘am o ha’icu ‘i-wa:k lodaisig ‘eḍ ‘at 
hemhowa ‘am hekĭhu hab o ju: mat pi koi o ku:gt mo heʼes ‘i-taṣ ‘am hiwgidas. 

St a t u t ory Con s t ru ct ion : Process by which  a  court seeks to  in te rpre t the  
m eaning and  scope  of legisla tion . 

Lodaisig A’amaicuda - Hekid ‘at g lodaisig ‘am o si ‘i-ñei g hekĭhu ‘a:ga mo hekĭhu 
‘am o’ohodag. 

St a y: A court order ha lting a  jud icia l proceed ing. 

Ha’asa - Cihañig mat ‘an keṣwa g lodaisig.  

St ip u la t ion : An agreem ent by a ttorneys on  both  sides of a  civil or crim ina l 
case  about som e  aspect of the  case ; e .g., to  extend  the  tim e  to  answer, to  
ad journ  the  tria l da te , or to  adm it ce rta in  facts a t the  tria l. 
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S-Cu-A’amaicuddam Ho:whoida - S-cu-a’amaicuddam ‘e-we:m hab o cei mo ‘am a  
s-ape mat ‘am ba’ic o ‘i-himc g lodaisig heg hekaj mat ha’icu mai ‘ab ‘amjed g 
lodaisig mat ‘am wuḍ o kakke.  

St r ike : High lighting in  the  record  of a  case , evidence  tha t has been  
im properly offe red  and  will not be  re lied  upon . 

Cekșad - Ha’icu mat pi ‘ap o ‘e-hekaj k pi ‘ap ‘am o ‘i-wa:k lodaisig ‘eḍ heg ‘at g 
Usagakam ‘imhu hab o ‘i-ju:. 

Su a  Sp on t e : A La tin  phrase  which  m eans on  one 's own beha lf. Volun tary, 
without prom pting or suggestion . 

Hejel E-Amjeḍ - Hema mat hejel ‘e-amjeḍ ‘am hab o ju: g ‘e-elida. 

Su b p oe n a : A court order com pe lling a  witness to  appear and  testify. 

Lodaisig Waida - Cihañig mo wuḍ waida mat ‘am ‘o ha’icugk.  

Su b p oe n a  Du ce s  Te cu m : A court order com m anding a  witness to  b ring 
ce rta in  docum ents or records to  court. 

Wuida Cihañig - Cihañig mat ‘ab hema ciha mat ‘am o u’apa g o’ohna ‘o g ha’icu 
tatpial ‘am lodaisig ki: wui.  

Su m m a ry Ju d gm e n t : A decision  m ade  on  the  basis of sta tem ents and  
evidence  presented  for the  record  without a  tria l. It is  used  when  the re  is  no 
d ispute  as to  the  facts of the  case , and  one  party is  en titled  to  judgm ent as a  
m atte r of law. 

We:s Haʼicu Amjeḍ Ma:cid Ku:gta - Hekid ‘at ‘am hab o ‘e-cei ‘o ‘am o ‘e-o’oho g 
cihañig mat ‘am we:s ‘i-ñei g ce:gida ‘o g ha-a:ga kc cem pi ‘amhu o ge ‘e-lodai. 

Su m m on s: A notice  to  a  defendant tha t he  or she  has been  sued  or charged  
with  a  crim e  and  is requ ired  to  appear in  court. A ju ry sum m ons requ ires the  
pe rson  rece iving it to  report for possib le  ju ry du ty 

I-Waida Cihañig - O’ohona mat hema o bei mat ‘ab o cu’igk mat hema o ‘e-lodai. 
Id ‘o wuḍ ‘ep o’ohona mat hema o bei mo ‘ab cu’ig mat ‘am o ha-ka: g lodaisig 
matp hems ‘am o ṣa bei mat ‘am haʼi ha-we:m o ka: g lodaisig heʼes ‘i-taṣ k ‘ab.  
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Su rvivor sh ip : Anothe r nam e for jo in t tenancy. 

We:mkam - E-we:m ki:dag o ‘e-we:m ha’icu ‘eḍagidad.  

Su st a in : A court ru ling uphold ing an  ob jection  or a  m otion .  

Usagakam Wohocuda - Usagakam mat ‘am s-ho:whoi g ha’icu ‘i-wu:ṣada. 
 

 
T 

Te m p ora ry Re lie f: Any form  of action  by a  court granting one  of the  partie s 
an  orde r to  p rotect its  in te rest pending further action  by the  court. 

Ṣopol Cihañig - Cihañig mat ‘am o o’oho g Usagakam ‘am hema we:hejeḍ mat ‘am 
o ñu:kuḍ g hemajkam ‘am hugkam mat ‘am si s-ap ka: g kuḍutalig. 

Te m p ora ry Re s t r a in in g Ord e r : A judge 's order forb idd ing ce rta in  actions 
un til a  fu ll hearing can  be  he ld . Usua lly of short dura tion . Often  re fe rred  to  as 
a  TRO. 

Ṣopol Ku:pta - Usagakam cihañig mat ‘am ṣopol ku: hema mat ‘am has o ‘e-ju: ‘at 
o’opkĭ ‘am o si s-ap ka: g kuḍutalig. 

Te st a m e n t a ry Ca p a cit y: The  lega l ab ility to  m ake  a  will. 

S-ap Cegĭtoidag Taccui - Hema mo ‘eḍagid g ‘e-apedag mat ‘am o o’oho g ‘e-elida 
‘ab ‘amjeṣ g ‘e-we:scu. 

Te st a m e n t a ry Tru s t : A trust se t up  by a  will. 

Hekĭhu Taccui Oʼohon - Lial ‘o we:scuga ñu:kuda ‘ab ‘amjeḍ hema g ‘e-elida mo 
hekĭhu ‘an ‘a:gas mo hascu wuḍ ‘elida. 

Te st a t o r : Pe rson  who m akes a  will (fem ale : te sta trix). 

U:wĭ Taccui Oʼohona - U:wǐ hemajkam mat ‘am o’oho g ‘e-elida.  

Te st im on y: The  evidence  given  by a  witness under oa th . It does not include  
evidence  from  docum ents and  other physica l evidence . 

A:ga Am Lodaisig Eḍ - I:da hemajkam mat ‘am u:gk ‘ul g ‘e-nowĭ k hab kaij mat 
‘am o a: g wohokam.  

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ZUI6L0n6oau_
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_ZUI6L0n6oau_
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Th ird  Pa r t y: A pe rson , business, or governm ent agency not active ly involved  
in  a  lega l p roceed ing, agreem ent, or transaction . 

Waikkpa Hemajkam - Hema ‘o hegam mo pi ‘amhu ha-we:maj g lodaisig c ‘ep pi 
‘amhu ñeidacug g lodaisig k haba ‘am ha’icug mat o taccu g ‘i-we:mta. 

Th ird -Pa r t y Cla im : An action  by the  defendant tha t brings a  th ird  party in to  
a  lawsuit. 

Waikkpa Taccui - Mat hekid ‘an ‘ep o ‘i-wa:k g kuḍutalig  heg ‘eḍa hegai mat 
ha’icu pi ʼap cuʼi.  

Tit le : Lega l ownersh ip  of p roperty, usua lly rea l property or au tom obile s. 

Tapial O’ohonas Eḍagidas - Hema mat ‘an o bekc g ‘e-apedag mo ‘eḍagid g 
ma:gina ‘o g ki:.  

Tor t : A civil, not crim ina l, wrong. A negligent or in tentiona l in ju ry aga inst a  
pe rson  or p roperty with  the  exception  of b reach  of con tract. 

Hemajkam Ha-Lodaisig - Hekiḍ ‘at hema pi ‘ap has o cu’i hema ha-wui ‘o ha’icu 
wui k hab a masma mo g ha-ki:dag k ‘aṣ haba pi ‘ab si  s-ko’okam ‘elid.  

Tra n scr ip t : A written , word-for-word  record  of what was sa id , e ithe r in  a  
p roceed ing such  as a  tria l or during som e  othe r conversa tion , as in  a  
transcrip t of a  hearing or ora l deposition . 

Ha’icu O’ohona - We:s ha’icu o’ohona ‘ab ‘amjeḍ g we:s ‘a:ga ‘am lodiasig ‘eḍ. 

Tru s t : A lega l device  used  to  m anage  rea l or pe rsonal p roperty, e stab lished  
by one  person  (the  grantor or se ttlor) for the  bene fit of another (the  
beneficia ry). A th ird  pe rson  (the  trustee ) or the  grantor m anages the  trust.  

Ha’icu Ñu:kuda Lodaisig Ke:ṣa - Hemako hemajkam ke:ṣa mo g cipkanaj wuḍ 
hegai mat o ñu:kud g ha’icu ha-eñga ‘am hema we:hejeḍ.  

Tru s t e e : The  person  or institu tion  tha t m anages the  p roperty pu t in  trust.  

Ñu:kuda Ke:ṣa - Hegai hemajkam mat ‘am kei mat ‘am o ñu:kudaḍ ‘o ‘am o 
ñeidacug g we:scugac ‘o g ha-jeweḍga.  

 

 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_X6qS_iqSoemi
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_X6qS_iqSoemi
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U 

Un la w fu l De t a in e r : A de tention  of rea l e sta te  without the  consent of the  
owner or o ther person  entitled  to  its  possession . 

Pi Ap Behi - Hebai ‘at pi ‘ap hab o ‘e-ju: mat ‘an o ‘e-bei g ha’icu ‘eñgaj g 
hemajkam mat ṣa pi ‘amhu has o cei g ‘eñgakam. 

Up h old : The  appe lla te  court agrees with  the  lower court decision  and  a llows 
it to  stand . See  affirm ed . 

Da:m Apecuda - U:gk lodaisig mat ‘am hab cei mat ‘am o ‘i-da:mc g has ‘elida mat 
‘am hekĭhu ‘e-ciha.  

 

 

V 

Va ca t e : To se t aside . To vaca te  a  judgm ent is  to  se t aside  tha t judgm ent. 

Dagĭto - I:da ‘o hab wuḍ hegai mat ‘am o ‘e-dagĭto g ‘elida ‘ab ‘amjeḍ mat hascu 
kuḍutalig ‘am cem ‘i-e-wa:k.  

Ve n u e : The  proper geographica l a rea  (county, city, or d istrict) in  which  a  
court with  ju risd iction  ove r the  sub ject m atte r m ay hear a  case . 

Jeweḍ Hiwgidas - Amai jeweḍ cekṣañ ‘eḍ mo ‘an hugkam hiwgidas g kownal 
‘apedag mat ‘am o ka: g lodaisig.  

Ve rd ict : A conclusion , as to  fact or law tha t form s the  basis for the  court's  
judgm ent. A genera l ve rd ict is a  ju ry's  find ing for or aga inst a  p la in tiff a fte r 
de te rm in ing the  facts and  weigh ing them  according to  the  judge 's 
instructions regard ing the  law. Voir Dire : Process of question ing poten tia l 
ju rors so  tha t each  side  m ay decide  whe ther to  accep t or oppose  ind ividua ls 
for jury se rvice . 

Oijk Cihañig A:ga - Si ‘oijk cihañig mat ‘am o ‘a: g Usagakam. Si ‘oijk ‘a:ga ‘ab 
‘amjeḍ g hemajkam hemapai mat ‘idam ‘am we:s ka: g kuḍutalig. S-cu-amicuddam 
Ha’icu Kakke ‘am ha-wui hegam mat ‘an ‘e-ui mat ‘am o ka: g kuḍutalig. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_OLpPcjF4ofGR
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_OLpPcjF4ofGR
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W 

Wa ge  Ga rn ish m e n t : A non-bankruptcy lega l proceed ing whereby a  p la in tiff 
or cred itor seeks to  sub ject to  h is or he r cla im  the  fu ture  wage  of a  deb tor. In  
other words, the  cred itor seeks to  have  part of the  debtor’s fu ture  wages 
pa id  to  the  cred itor for a  debt owed  to  the  cred itor. 

Lial Gawulsig - Mat hekid hema o ha-wikla k pi ‘u:pam o ha-namkid ‘at s-ap ‘am o ‘i-wa:k 
lodaisig ‘eḍ ‘at g Usagakam ‘am o ‘apec mat g kownal ‘am o ‘i-wuhas g lial ‘ab ‘amjeḍ g 
ge:gewai.  

Wa ive r : In tentionally giving up  a  right. 

Apedag Uana - Mat hekid hema gmhu hab o ‘i-ju: g hejel ‘e-apedag. 

Wa ive r  o f Im m u n it y: A m eans au thorized  by sta tu te  by which  a  witness, 
be fore  testifying or p roducing evidence , m ay re linquish  the  right to  re fuse  to  
testify aga inst h im se lf or he rse lf, the reby m aking it possib le  for h is or he r 
testim ony to  be  used  aga inst h im  or her in  fu ture  p roceed ings. 

Apedag Ku:pa - Mat hekid hema gmhu hab o ‘i-ju: g hejel ‘e-apedag k ‘am hab 
hahawa cei g ‘e-ma:cidag ‘ab ‘amjeḍ g kuḍutalig. Hekid ‘ab masma hab o ‘e-ju: k 
‘am jegas mat s-ap o hekaj mo has kaij ‘apṣ cem hekid.  

Wa rra n t : Most com m only, a  court order au thorizing law enforcem ent 
office rs to  m ake  an  a rrest or conduct a  search . 

Ku:pta Cihañig Tapial - Tapial mo ‘am ma:kc g cili:hi g ṣel mat ‘an o bei g 
hemajkam ‘o mat ‘am o ‘i-hua g ki:j ‘o g we:scugaj.  

Will: A lega l decla ra tion  tha t d isposes of a  person 's p roperty when  tha t 
pe rson  d ies. 

Elida - Hekĭhu ‘apcudas tapial mat hema ‘am o’oho mo has ‘elid g ʼe-we:scuga kc 
ʼep mat heḍai wui o hi: mat hekid gmhu hab o ‘i-e-ju:. 

Wit h ou t  Pre ju d ice : A cla im  or cause  d ism issed  without pre judice  m ay be  the  
sub ject of a  new lawsuit. 

https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_lApllxaZofGT
https://sites.google.com/g.harvard.edu/tribal-justice-systems-toolbox/intro/legal-terms-glossary#h.p_lApllxaZofGT
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Pi Si We:s Dagĭto Cihañig - I:da ‘o ab ‘ab gegṣa g hekĭhu cihañig mat ‘am cem       
‘i-wa:k lodaisig ki: ‘eḍ mat gmhu ‘i-e-wu:ṣad k haba aṣ hiwgidas mat ‘am ‘u:pam 
‘ep o ‘i-e-wa:k lodaisig ki: cʼeḍ.  

Wit h  Pre ju d ice : Applied  to  orders of judgm ent d ism issing a  case , m eaning 
tha t the  p la in tiff is  forever barred  from  bringing a  lawsuit on  the  sam e  cla im  
or cause . 

Dagĭto Cihañig - I:da ‘o hab ‘ab ge:gṣa g hekĭhu cihañig mat g Usagakam gmhu hab 
o ‘i-ju: k pi hiwgidas mat ‘am ‘ep o ‘i-wa:k lodaisig ki: ‘eḍa.  

Wit n e ss : A pe rson  who testifie s to  what he  or she  has seen , heard . or 
o therwise  experienced . Also, a  pe rson  who observes the  sign ing of a  will and  
is com pe ten t to  testify tha t it is  the  will-m aker's  in tended  last will and  
testam ent. 

He m a  Ñe id a  - Mat hema ‘am o ‘a: mo hascu s-ma:c ‘o mo hascu ñeid ‘ab 
‘amjeḍ g kuḍutalig ‘eḍa mat ‘am ‘e-lodai. I:da ‘o hebaicujc wuḍ ‘ep hegai mo ‘am 
hema ñeid mat ‘an o oʼoho g ‘e-ce:gig tapial t-ab mo hascu ‘an wuḍ ‘i-elida.   

Writ : A jud icia l orde r d irecting a  person  to  do som eth ing.  

O’oh on a  Cih a ñ ig - Oʼohona mo ‘ab ‘amjeḍ g lodaisig ki: mo wuḍ cihañig. 
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